
A modern ember átalakítja a 
természet és megtervezi 
táplálékát. Jövőjére gondol, 

amikor nemcsak irányítja állati és 
növényi eledeleinek mennyiségét, 
de befolyásolja minőségüket is, 
hol kémiai, hol műszaki eszközök­
kel. Ezt a nagy jelentőségű munkát 
nálunk a Központi Élelmiszeripari 
Kutató Intézet (KÉKI) végzi. 220 
dolgozó, közöttük hatvan kutató 
működik a nagy cél szolgálatában. 
Igazgatójuk dr. Vas Károly c. 
egyetemi tanár, a Tudományos 
Akadémia levelező tagja. Az inté­
zet központja a Herman Ottó 
úton, több más kutatóintézet 
szomszédságában, ápolt parkban 
áll, de egyes részlegeit, helyszűke 
miatt, szét kellett szórni a főváros 
különböző kerületeiben.
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1959-ben kezdte meg működését 
a KÉKI mai címén, mai jellegé­
vel. Előzményei azonban egészen 
19l6-ig nyúlnak vissza, amikor 
egy szeszkísérleti intézet kezdett 
foglalkozni az élelmiszeripar egyes 
ágazataival. Azóta sűrűn változott 
az intézet címe és feladatköre. 
Volt Erjedéstani Állomás, Orszá­
gos Mezőgazdasági Ipari Kísérleti 
Intézet, Konzerv-, Hús- és Hűtő­
ipari Kutató Intézet, végül Kon­
zerv- és Hűtőipari Kutató Intézet. 
A magyar élelmiszeripar, mint 
szinte egyetlen, teljesen hazai bá­
zisra épült, önellátó ipar, hatalmas 
népgazdasági jelentősége és több 
mint hatvanéves múltja ellenére 
is csak utolsó újjáalakulása óta 
végez nagyobb méretű, szervezett 
kutatást. Ma a nemzetközi ver­
seny. az exportpiacok felkutatása 
és fenntartása parancsolólag elő­
írja a gondoskodást a közeli mel­
lett a távoli jövőről is, tehát a 
távlati kutatást.

Az intézet a következő osztá­
lyokra. illetve munkacsooortokra 
oszlik: kémiai, enzimológiai. mik­
robiológiai. művelettani, mérés- és 
szabályozástechnikai, technológiai, 
fehérjetechnológiai, akadémiai 
élelmiszerkémiai, ipargazdasági és 
terv-, könyvtári és dokumentációs 
osztályok. Feladatköreik: új fe­
hérjeforrások kutatása, ezen belül 
a takarmány- és étkezési fehérje­
termelés ipari úton történő növe­
lése; élelmiszeripari folyamatok 
gyorsítása; a termelés fokozása 
enzimkészítmények alkalmazásá­
val ; a jövő tárolási és tartósítási 
módszereinek kutatása, különös 
tekintettel a hűtés, a fagyasztás és 
az ionizáló sugárzások élelmiszer- 
ipari alkalmazására; élelmiszerek 
és nyersanyagaik minősítésére 
szolgáló új eljárások kifejlesztése; 
az iparban használandó gépek fej­
lesztése: az automatizálás fejlesz­
tése stb.

Egy-egy osztályon belül 
„team”-ek, tudósoknak egyetlen 
megoldandó problémával foglalko­
zó csoportjai dolgoznak. Témáikat, 
feladataikat a szükséglet teremti 
meg, de az is előfordul, hogy bi­
zonyos külföldi kutatások eredmé­
nyei ösztönzik kutatóinkat egyes 
feladatok elvégzésére. Összekötte­
tésben állanak a világ legtöbb ha­
sonló jellegű intézetével, utazások, 
tapasztalatcserék révén ismerik 
meg a külföldön felmerült problé­
mákat. Négy földrész közel húsz 
országába járnak, s nemcsak a 
tudósok, hanem ösztöndíjasok is. 
Az ösztöndíjiak zöme nemzetközi 
szervezetektől származik.

Külföldön nemcsak okulnak, 
hanem oktatnak is, előadásaik az 
Élelmiszertudomány című, évente 
kétszer megjelenő kiadványban 
jelennek meg. Rövidesen napvilá­
got lát az Acta Alimentaria cí­

mű akadémiai kiadvány is; a té­
makörrel ma tíz magyar folyóirat 
foglalkozik. Ezek jelentősebbjeit 
340 külföldi intézet kapja meg, 
tehát a világ szakemberei kölcsö­
nösen informálják egymást törek­
véseikről, eredményeikről.

Manapság az élelmiszerkutatás 
a Szovjetunióban, az USA-ban, az 
NSZK-ban és Angliában a legfej­
lettebb. A szakma nemzetközi fó­
ruma a Nemzetközi Élelmiszertu­
dományi és Technológiai Egyesü­
let, amelynek nincs állandó szék­
helye, élén a négyévenként ösz- 
szeülő világkongresszus vezetősége 
áll. 1962-ben London, 1966-ban

Kutatás

Eleiem a lombikban

IAz élelmiszer mint téma 

Enzimek és emberek

KUTATÓMUNKA A KÉKI-BEN 
Kidolgozták az arom amérés objektív módszerét

Varsó volt a világkongresszus 
színhelye, az idén pedig Washing­
ton. A magyar kutatók munkája 
számos nemzetközi elismerésben 
részesült már, különösen az enzi- 
mológia terén elért eredményeik 
miatt.

Az érdekek ütközése

Az élelmiszerkutatók munkájá­
nak eredménye néha évekkel a 
kutatások befejezése után jelent­
kezik. Hosszadalmas maga a kí­
sérletezés ; amikor pedig ez a 
munka véget ér, előáll az újabb, 
talán még nehezebb akadály: az 
új technológiai eljárás gyakorlati 
bevezetése. Az üzemek nagy része 
idegenkedik az új technológiáktól. 
Az újítás bevezetése sok munká­
val jár, eredménye esetleg csak 
évek múlva mutatkozik meg, tehát 
az üzemiek egyénileg nem eléggé 
látják hasznát, gyakran nem kap­
csolódik hozzá anyagi érdekeltsé­
gük. Modern vezetői szellem és 
magasfokú etikai magatartás kell 
ahhoz, hogy a kutatások eredmé­
nyeit a gyakorlatban is le lehes­
sen mérni.

A KÉKI szoros kapcsolatban áll 
a Magyar Tudományos Akadémiá­
val, amely mindinkább igyekszik 
munkásságát a gyakorlati élet 
hasznára fordítani, de mivel saját 
élelmiszerkutató intézete nincs, az 
idevágó munkákat hosszú lejáratú 
kutatási szerződés keretében a 
KÉKI végzi. Saját kisméretű kom­
putere is van az intézetnek, a na- 
gyob számítások elvégzéséért más 
intézetek nagyobb komputereihez 
fordulnak. S miután kísérleteik a 
megfigyelések egész során alapul­
nak, munkájukban nagy szerepet 
játszik a statisztika.

Az élelmiszerkutatás célja ná­
lunk és világszerte: a jövő élel­
mezési technológiájának kidolgo­
zása. Az emberiség létszáma ál­

landóan növekszik, a nyersanya­
gok nem szaporodnak hasonló 
ütemben. Tehát a végső feladat: a 
mennyiség növelése, az élelmisze­
rek értékének fokozása, vala­
mennyi jó tulajdonságának megőr­
zése. Igen jelentős ez a folyamat: 
voltaképpen annak vagyunk tanúi, 
illetve részesei, hogy az ösztönös 
evés helyet ad a tudatos táplálko­
zásnak, a termelés mindjobban 
függetlenedik az állat ösztönéleté­
től, illetve a geológiai és klima­
tikus viszonyoktól.

Az intézet figyelme az élelmi­
szertermelés egészére kiterjed, te­
hát működési területe: növényter­
mesztés, hús-, szesz-, sör-, édes­
ipar, dohányipar, konzervipar, hű­
tés, baromfiipar.

Az enzimkészítmények előállítá­
sa fontos segédeszköze számos ter­
melési ágnak.- Gyümölcslevek 
gyártásánál például az enzim be­
folyására a gyümölcs léleadása 
könnyebb, bővebb, tisztább. Fon­
tos szerepe lehet az enzimnek a 
sajtgyártásnál. Kevesen tudják, 
hogy a sajtgyártáshoz világszerte 
a szopós borjak gyomrából nyert 
oltóenzimeket használják. Ennek 
az anyagnak a beszerzése egyre 
nehezebb. (Jó részét nekünk is 
imnortálnunk kellett.) Az enzimo­
lógiai osztály kutatásai tehát arra 
is kiterjednek, hogy más eredetű, 
mikroszkóDos gombákból szárma­
zó enzimkészítményt alkalmazhas­
sanak a sajtkészítésnél.

Színek, ízek, aromák

A technológiai osztály egyik 
munkacsoportja a nagyfrekvenciás 
erőtér élelmiszeripari alkalmazá­
sán dolgozik. Ez a szakkifejezés 
egy, a diatermiás kezeléshez ha­
sonló eljárást fed. Ezzel bizonyos 
mélyhűtött élelmiszerek gyorsan 
felmelegíthetők. Az eljárás higié­

nikus, a felmelegítés olyan gyors, 
hogy a mikrobáknak nincs idejük 
élszaporodni. Ennek az eljárásnak 
révén például a szalonna- és háj­
olvasztás is a régi módszereknél 
kíméletesebbé válik, kiküszöbölhe­
tő a kisértékű tepertő-képződés 
(ami egyes háziasszonyok számára 
kellemetlen lehet, de népgazdasá­
gi szempontból nagy jelentőségű). 
Helyette étkezési fehérje marad, 
ami közvetlenül bedolgozható élel­
miszerekbe. Ezzel az eljárással a 
hazai húsbázis évi 4000 tonnával 
fokozható, a vágásra kerülő állat- 
állomány növelése nélkül.

A mérés- és szabályozástechni­
kai osztály összetételértékelő gépet 
dolgozott ki, amelynek segítségé­
vel gyorsan és biztonságosan meg 
lehet állapítani különböző élelmi­
szerek kémiai összetételét. (Ez a 
készülék nemrégen egy brüsszeli 
szakmai kiállításon aranyérmet 
nyert.)

Kidolgozták a színmérés rend­
szerét, mivel — többek között — 
húsnál, gyümölcsnél, főzelékfélék­
nél, dohánynál nagy jelentőségű a 
termékek színe. Ugyancsak itt 
dolgozták ki az aromamérés ob- 
iektív módszerét. (Az aroma, ami 
tudvalevőleg az ízek és illatok 
kombinációja, a jövőben nem függ 
szubiektív érzékszervi benyomá­
soktól. Pontosan meghatározott el­
járási rendszerek végzik majd a 
minőségmegállapítást.)

Atomtechnika

Naev lehetőségeket nyit meg az 
atomenergia befogása az élelmi- 
szerjavításba. A mikrobiológiai 
osztályon sugárhaitással tartósíta­
nak bizonyos élelmiszereket. A 
sugárhatásnak kitett termékben el­
pusztulnak a mikrpbák anélkül, 
hogy a termék bármit is veszítene 
alapvető tulajdonságaiból. Ezt a 
munkát az intézet az Országos 
Műszaki Fejlesztési Bizottság se­
gítségével végzi, s támogatást kap 
az Országos Atomenergia Bizott­
ságtól is.

A technika haladásával fokozó­
dik az igény az iparilag feldolgo­
zott élelmiszerek iránt. Persze 
messze még az idő, amikor meg­
szűnik az egyéni ízeket kombiná­
ló háziasszonyi munkakör és a 
fortyogó fazekak birodalmát átve­
szi az iparilag előállított készétel, 
a tepsi helyét a lombik, az élel­
miszeripar kutatói azonban célul 
tűzték ki, hogy a táplálkozás te­
rén megszüntessenek minden eset­
legességet, bizonytalanságot. Az 
ember mindig meg fogja termelni 
azt, amire önfenntartásához szük­
sége van.
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Elektronikus szériázás

Keménypapírból kivágja

I Három hónap helyett egy nap 

Bevezetése: létkérdés

üzemszerűen alkalmazzák az elekt­
ronikus szériázást, és így ezen a 
területen megelőzünk több fejlett 
nyugati országot is.

A ruhaiparban egy-egy ruha- 
modell darabjait egy méretben — 
úgynevezett középméretben — 
szerkesztik meg (50-es nagyság). 
Hogy azután a modelleket az ösz- 
szes kívánt méretnagyságban . (42, 
44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60 stb.) 
gyártani tudják, a megszerkesztett 
alkatrészeket (egy modell 20—22 
alkatrész) nagyítani, illetve kicsi­
nyíteni kell. Ezt a munkafolya­
matot nevezik szériázásnak. Sok 
ezer ember adatainak figyelembe­
vételével határozzák meg a méret­

KOORD SZÉRIAZÓGÉP -  A SABLON ELŐKÉSZÍTÉSE 
A hasas és a hosszú állású méretekre is gondolni kell

A CAL COMP AUTOMATA PERIFÉRIKUS EGYSEGE
Termelékenysége harmincszor nagyobb, mint a kézi módszeré

Világszerte az elektronikus szá­
mítógépek (komputerek) és beren­
dezések egyre újabb típusaival 
korszerűsítik a termelést. A ruha­
ipar sem kivétel. Angliában, Bel­
giumban, Franciaországban, a Né­
met Szövetségi Köztársaságban, az 
Egyesült Államokban az elektro­
nikus gépeket gyártó cégek külön­
böző típusú szériázó rendszereket 
hirdetnek és ajánlanak a ruhagyá­
raknak. E berendezések üzemi al­
kalmazása azonban még nem álta­
lános, bár egyre terjed. Los Ange­
lesből érkezett a legfrissebb hír 
ebben a tárgyban, ott a William 
Martin Inc-nél 6 fős szériázó iroda 
alakult, amely IBM 1130-as asztali 
elektronikus számítógépet alkal­
maz, kiegészítve egy rajzoló- és 
vágóberendezéssel. Korábban 30 fő 
végezte ezt a munkát.

Félautomatikus —
automatikus

A ruhaipari elektronikus szériá- 
záshoz voltaképp három gépre van 
szükség: koordináta-leolvasóra,
elektronikus számítógépre és a 
hozzá tartozó periférikus berende­
zésekre, továbbá rajzoló, illetve ki­
vágó készülékre.

A nyugatnémet ZUSE elektro­
nikus szériázó esetében a koordi­
náta-leolvasó és adatrögzítő fél- 
automatikusan működik, leolvassa 
és lyukszalagon vagy lyukkártyán 
rögzíti a szériázandó alapmodell 
jellegzetes pontjait. Olyan kis 
elektronikus számító- és adattároló 
gép képviseli a második egységet 
(ZUSE Z 25), amely a szériázáshoz 
szükséges programozó asztalt is 
magában foglalja. Ami pedig a 
harmadik egységet illeti, a ZUSE Z 
64, 90, 92 típusú Graphomatok 
lyukkártyával, lyukszalaggal vagy 
mágnesszalaggal vezérelhető raj­
zoló és vágóberendezések. Felraj­
zolják a szükséges jelöléseket, 
majd automatikusan kivágják a 
szériázandó modell „alkatrészeit’". 
Másodpercenként 300 utasítás vég­
rehajtására képesek 5 vagy 8 csa­
torna felhasználásával.

A Cal Comp kaliforniai cég a 
ZUSE berendezéshez hasonló szé­
riázó rendszert szerkesztett. Ennek 
koordináta-leolvasója azonban tö­
kéletesebb, mert a modell-sablo- 
nok körvonalainak leolvasását tel­
jesen automatikusan végzi. Az 
adatrögzítő fej gombnyomásra kö­
rüljárja a sablont, és minden egyes 
lépésről — 0,1 milliméterenként — 
lyukszalagra vagy mágnesszalagra 
rögzíti az X, Y koordinátáknak 
megfelelő adatokat. Egyébként a 
Magyarországon is használt Ben­
son France géppel azonos elven 
működik. Ennek a szériázó rend­
szernek az a hátránya, hogy csak 
párhuzamos széria-változatokat ké­

pes rajzolni, rajzolókészüléke pe­
dig nem oldja meg a sablonok ki­
vágását.

Az angol Date Sciences Interna­
tional (nemzetközi adatfeldolgozási 
tudományos intézet) felmérte az 
elektronikus szériázás helyzetét a 
fejlett kapitalista országokban, és 
arra a megállapításra jutott, hogy 
az elektronikus szériázás öt éven 
belül általánosan elterjed a ruha­
iparban. Jelenleg még túl drága. 
Elektronikus berendezés beszerzése 
és szériázási program kifejlesztése 
egyelőre csak nagy cégeknek kifi­
zetődő. Kisebb gyárak azonban 
igénybe vehetik a számítóközpon­
tok segítségét. Angliában például 
mintegy 100 adatfeldolgozó köz­
pont működik.

Magyarországon csak néhány 
ruhaipari vállalatnál vannak ilyen 
berendezések, de a központi adat- 
feldolgozó intézetek a korszerű 
technikai eszközök birtokában 
mindenféle megbízást elvállalnak. 
Mindenesetre a KGST-országok 
sorában vezetünk: az elektronikus 
szériázási módszer még csak ha­
zánkban készült el, és elterjeszté­
séhez csupán két év szükséges. 
1970 első felében a ruhagyárak egy 
része be is vezette. Jövőre már

nagyságokat, hogy a lakosság mi­
nél szélesebb rétege használhassa 
az olcsó, nagyüzemi technológiával 
készült ruhákat. Ehhez persze az 
egész számú méreteken túl a hasas 
és hosszú állású szériákra is gon­
dolni kell.

(Nálunk a szériázásnál az ará­
nyosító módszert alkalmazzák, 
nem így egyes nyugati szériázó 
programok. Ezeknél az egyes 
nagyságok méretváltozásai és vo­
nalai között nem tudnak korrek­
ciókat alkalmazni, következésképp 
a ruhák esése, állása nem olyan tö­
kéletes.)

Középméretben szerkesztik

Az elektronikus szériázás óriási 
előnye a gyorsaság. Hiszen a vá­
sárlók igényeinek kielégítése mind 
nagyobb választékot kíván. Minden 
újabb modell pedig teljes síkszéria 
elkészítését jelenti. Míg az új gaz­
dasági mechanizmus bevezetése 
előtt egy-egy modell esetleg több 
tízezer példányban készült, újab­
ban már a 200—300 darabos ren­
delések sem ritkák. Így az előké­

szítő munka sokszorosan megnőtt, 
és a modern technológia beveze­
tése nélkül csak újabb szakembe­
rek kiképzésével és beállításával 
volna elvégezhető.

Tegyük fel, hogy a kereskedelem 
felad valamelyik .ruhagyárnak egy 
20 modellből álló rendelést. Húsz 
modell =  400 alkatrész. Ha alkat­
részenként 10 méretváltozást szá­
mítunk, az 4000 szerkesztést jelent. 
Ez egy szerkesztőnek 600 órai 
munkája; minthogy pedig havonta 
200 órát termel, három hónapig 
kell dolgoznia, hogy a szerkesztést 
befejezze. Ezzel szemben például 
a Benson France 1751 típusú elekt­
ronikus szériázógép napi teljesit- 
ménye — három műszakos folya­
matos üzemeltetés mellett — 20 
modell teljes rajzanyaga. Más szó­
val termélékenysége harmincszor 
nagyobb, mint a kézi módszeré. Ez 
az arány minden szónál hatáso­
sabb érv az elektronikus szériázás 
mellett.

Világszínvonalon állunk

A Textilipari Kutató Intézet 
ruhaipari osztályán 1964 óta foly­
nak kísérletek az elektronikus szé­
riázás bevezetésére. Kezdetben 
ZUSE Graphomát rajzológépet al­
kalmaztak, majd áttértek a Ben­
son France 1751 típusú rajzológép 
használatára. Ez a „digitális plot­
ter” (rajzológép) másodpercenként 
900 utasítást képes feldolgozni, s 
így maximális rajzolási sebessége 
egyenes irányban percenként 5,4 
méter. A ZUSE Graphomat maxi­
mális teljesítménye másodpercen­
ként 300 utasítás. De a ZUSE cég 
nemrégiben újabb rajzolóberende­
zéseket hozott piacra, a ZÜSE Z 
90 és 92 típusokat, amelyek másod­
percenként 800 utasítás végrehaj­
tásával percenként 4—5 méter raj­
zolási sebességet is elérhetnek. S 
ami nagyobb meglepetés: a beren­
dezés nemcsak rajzol, hanem — 
ha kell — a megfelelő alkatrészt 
keménypapírból egy példányban ki 
is vágja.

Az előkészületi munkákhoz nél­
külözhetetlen leolvasó berendezést 
— „KOORD” védjeggyel — már itt­
hon is sorozatban gyártjuk. Előnye 
a hasonló külföldi berendezésekkel 
szemben, hogy sokkal olcsóbb, kar­
bantartóba egyszerű, és kezelése 
nem igényel magasan kvalifikált 
szakembert, programozó matema­
tikust. Hazai elektronikus szériá­
zási apparátusunk a sablonok ki­
vágására alkalmas berendezéssel 
válik majd teljessé. 1971-re elké­
szül a ruhaipari igényeknek meg­
felelő méretű elektronikus plotter, 
amelynek rajzfelülete 800X1400 
milliméter, és egyszerre 6 példány­
ban képes keménypapírból kivágni 
a modell sablonjait.

Üjra és újra hangsúlyoznunk 
kell: óriási anyagi érdekek szólnak 
e program megvalósítása mellett. 
Amíg 1966—67-ben — csak az ál­
lami és tanácsi ruhaipari szekto­
rokat figyelembe véve — évente 
10 000 új modell szériáinak elké­
szítésével kellett számolni, ez idén 
az új modellválaszték már 2—3- 
szor nagyobb, jövőre és azután 
még nagyobb lesz. Munkaerőhiány­
nyal küszködő ruhaipari vállala­
tainknál tehát az elektronikus szé­
riázás bevezetése egyszerűen lét­
kérdés. Több száz új munkaerő ki­
képzését kerülhetik el, ha a nép- 
gazdasági és a vállalati érdekeket 
egyaránt tekintve, vállalják a be­
ruházás természetesen nem kis 
költségeit. A kutató-tervező szak­
emberek mindenesetre megtették a 
magukét: ezen a területen, az 
elektronikus szériázás feltételeinek 
megteremtésében világszínvonalon 
állunk.

VIT GYÖRGY



A z ember ül a képernyő vagy 
a műszerfal előtt, és órákon 
át feszülten várja, hogy ne 

történjék semmi! Így jellemezte 
egy pszichológus azt a munkát, 
amelyet a korszerű automata be­
rendezések kezelői végeznek. A 
„semmi” azt jelenti, hogy minden 
rendben van, azaz a képernyőt, a 
jelzőtáblát, a mérőműszerek mu­
tatóját figyelő ember az informá­
ciót hordozó jelek egyhangú soro­
zatát észleli. Ebben a monoton in­
formáció-áradatban kell észreven- 
nie azokat a kritikus jeleket, ame­
lyek valami rendellenességre vagy 
egyáltalán valami történésre utal­
nak.

E látszatra oly kényelmes­
nek tűnő munka a legfárasztóbb 
tevékenységek közé tartozik. Olyan 
„favágás”, amelyhez nemcsak jó 
fizikai kondíció, hanem gyors íté­
lőképesség, döntési készség, intel­
ligencia is szükséges. Hiszen ép­
pen azért ül ember a jelzőtáblák 
előtt, hogy ha kell, beavatkozzék 
a figyelemmel kísért folyamatba 
vagy értesítse azokat, akiknek ez 
a feladatuk. De, ha órákon át úgy­
szólván semmi sem történik, a fi­
gyelem lankadni kezd, a teljesít­
mény csökken, és nő a lehetősége 
annak, hogy az ember hibát követ 
el, azaz nem veszi észre a kriti­
kus jelet vagy éppen ellenkezőleg: 
kritikus jelet lát akkor is, amikor 
pedig annak nyoma sincsen.

Változnak a reflexek

A gépek megszabadítják az em­
bert a nehéz fizikai munkától, ez­
zel szemben sok munkaterületen 
olyan pszichikus megterhelést ró­
nak rá, amely nemcsak teljesít­
ményében, hanem egészségi álla­
potában, közérzetében is érezteti 
kellemetlen, nemegyszer valóban 
káros hatását. Mindig is közismert 
tény volt, hogy az egyhangú mun­
kába gyorsan belefárad az ember. 
Ennek okait, természetét és kö­
vetkezményeit tudományos rend­
szerességgel csak akkor kezdték el 
vizsgálni, amikor a technika és a 
termelési módszerek fejlődése nyo­
mán hirtelen megnőtt az egy-egy 
résztevékenységre specializált
munkások száma.

A kutatóknak mindenekelőtt az 
tűnt fel, hogy az úgynevezett mo­
notónia-állapot nem azonos a kö­
zönséges fáradtsággal, noha sok­
szor nagyon nehéz megkülönböz­
tetni a kettőt egymástól. Mindkét 
esetben csökken a teljesítőképes­
ség. Változnak a reflexek, és az 
ember szeretné abbahagyni a 
munkát. A pihenés azonban nem 
jár mindig azonos hatással. Ha 
valaki egy bizonyos fajta tevé­
kenységtől nemcsak egyszerűen ki­
fárad, hanem telítődik vele, unja, 
sőt undorodik tőle, akkor sokszor 
jobban felfrissíti egy más termé­
szetű, számára érdekes foglalatos­
ság, mint a pihenés.

Dr. Geréb György, a szegedi Ta­
nárképző Főiskola pszichológiai 
tanszékének vezetője a szeptem­
ber elején megrendezett ergonó­
miai konferencián előadásban szá­
molt be a fáradtság és a mono­
tónia-állapot különbségeinek meg­
állapítására az intézetében foly­
tatott legutóbbi kísérletekről, A 
szegedi kutatók kiindulópontja az 
volt, hogy elemi műveletek több­
szöri, ingerszegény helyzetben való 
ismétlésével elszigetelten, mintegy 
laboratóriumi körülmények között 
is létre lehet hozni monotónia­
állapotot akár pihent, akár fáradt 
személyeken, s így a kétféle álla­
pot összehasonlítására konkrét 
adatokat kaphatnak.

A kísérleti személyeket meg­
tanították arra, hogy számológé­
pen összeadást és kivonást végez­
zenek, s ezt addig gyakoroltatták,

amíg a munka teljesen gépiessé 
nem vált. A kísérletek során mag­
netofonszalagról adták meg szá­
mukra az elvégzendő feladatot. 
Először 200 szám hangzott el 4 
másodperces időközökkel, mono­
ton hanglejtéssel, majd a ritmus 
erejét metronóműtések halk katto­
gásával növelték. Ezután az össze­
adandó számok változó hangsú l­
lyal, illetve hangszínnel hangzot­
tak el. A kísérleteket megismétel-

Programok

Monoton hanglejtéssel 
Változó hangsúllyal, illetve 

hangszínnel
Pattogó ritmusú zenével

Megállapították, hogy az egy­
hangú információk egyhangú, rit­
mikus adagolásával létrehozott 
monotónia-helyzetet valósággal

„robbantotta”, ha ugyanazokat a 
számsorokat hirtelen más hanglej­
téssel és ritmusban adagolták, 
aminek következtében jelentősen 
csökkent az elkövetett hibák 
mennyisége. Csökkentette a hibák 
számát a szünet beiktatása, a le­
játszás gyorsítása viszont szapo­
rította a hibákat, mert a rövi- 
debb időköz már nem mindenki­
nek volt elég a számok felfogá­
sához. A zene esetenként ugyan­
csak zavaró hatású volt, elvonta 
a figyelmet, és bonyolultabb mun­
káknál általában növelte a hibák 
számát.

(Érdekes, hogy a vizsgált szemé­
lyek egyöntetűen azt állították, 
hogy szívesebben dolgoznak zene 
mellett, az elvégzett számolás után 
pihentebbnek érezték magukat, és 
valóban alkalmasabbaknak is bi­
zonyultak egyéb feladatok pontos 
végrehajtására, például fejszámo­
lásra stbt A zene tehát csökken­
tette a monotónia által okozott 
neurotikus tüneteket, viszont a 
teljesítményeket is.)

Mozgásaktivitás

Geréb György és munkatársai a 
gépies fizikai munka tanulmányo­
zására is készítettek hasonló „mo­
delleket” (például rongybabák 
összeállítása, golyóválogatás, mű- 
anyag-fröccsön tőgép adagolása). 
Munka előtt és után megmérték 
a kísérleti személyek pulzusát, 
vérnyomását, reakcióidejét stb. Az 
illetők a fröccsöntőgépnél két al­
kalommal, ,120 percen át dolgoz­

ták úgy, hogy ötpercenként egy 
perces szünetet iktattak be, majd 
szünet nélkül, monoton hangsúly- 
lyal „adagolták” a számokat, de 
közben hol pattogó ritmusú, hol 
álmosító zenét közvetítettek. Vé­
gül az első kísérletet megismétel­
ték gyorsabb menetben, illetve 
azonos és hosszabb időtartamban. 
A 20 számsorra eső átlaghibák 
megoszlása a következőképpen 
alakult (százalékban):

A hibák száma
0 2 3

5,77 2,28 141

8,22 1,66 1,00
4,17 2,77 3,44

tak, és munka közben egy kérdő­
ívet is ki kellett tölteniük észre­
vételeikről. A fiziológiai vizsgála­
tok szerint a vizsgált személyek

érverése és vérnyomása általában 
csökkent, reakcióidejük megnyúlt, 
ezzel szemben — érdekes — az 
egyensúlyvizsgálat eredménye ja­
vult. Jelentősen megnőtt a moz­
gásaktivitás is, ami arra utal, 
hogy a monotónia hatására az 
energiatartalékok felszabadulnak; 
az ember alig várja, hogy végre 
valamilyen más tevékenységet 
folytathasson.

Énekelni kezdtek

A kérdőívekre adott válaszok­
ból kitűnt, hogy a monoton mun­
ka nagyon igénybevette a részve­
vőket, sokan panaszkodtak fejfá­
jásra, hallucinációra, szédülésre, 
verejtékezésre, s különösen a mun­
ka végső szakaszában rendkívül 
ingerültek, kapkodok, türelmetle­
nek voltak. A legtöbben igyekez­
tek gondolatban elfoglalni magu­
kat, vagy énekeltek, hangosan bé- 
széltek. A monotónia csökkent ak­
tivitási szintje azt a törekvést ala­
kította ki bennük, hogy minél 
előbb megszabaduljanak az egy­
hangú, neurotizáló helyzetből. A 
munka után végzett különféle tel­
jesítménypróbákból kiderült, hogy 
minél nagyobb mérvű volt a mo­
notónia-szint, annál jobban, hibát- 
lanabbul oldották meg a figyelem 
erős koncentrációját követelő fel­
adatokat.

De térjünk vissza a laborató­
riumból a képernyő és a műszer­
fal elé. A második világháború 
alatt gyakran előfordult, hogy a 
radarernyőt figyelő ügyeletes té-

RADAR-OPERÁTOR A KÉPERNYŐ ELŐTT 
A „semmi" azt jelenti, hogy minden rendben van

Munkapszichológia

Fárasztó
£  r  r„tavagas

Monotónia-
állapot

Ingerszegény
helyzetben

vés riasztást adott. Nem csoda, hi­
szen hosszú időn át nem látott 
mást maga előtt, mint a jelekkel 
teli képernyőt, amelyen csak rö­
vid időre tűnt fel egy kis, körül­
belül egy milliméter átmérőjű 
fénypont, az említett kritikus jel.

Fekete mutató

Újabban N. H. Mackworth 
oambridge-i professzor úgy mo­
dellezte a radar-megfigyelő mun­
káját, hogy a kísérleti személynek 
egy fekete mutatót kellett figyel­
nie, amely fehér háttér előtt apró 
ugrásokkal forgott körbe, akár a 
villanyóra mutatója. Időnként a 
mutató a szokásos távolság két­
szeresét ugrotta át, és ez volt az 
a kritikus jel, amelynek észrevé­
telét az illetőnek egy kapcsoló 
megnyomásával jeleznie kellett. A 
két óra hosszat tartó munka so­
rán a kísérleti személyek a kriti­
kus jelek 85 százalékát fedezték 
fel az első fél óra végéig, egy 
óra múltán 74, a második óra vé­
gére pedig 72 százalékra csökkent 
a teljesítményük.

Mackworth tovább kísérletezett, 
s módszereket keresett a hibák ki­
küszöbölésére. Kiderült, hogy a 
munka eredményének ismeretében 
alig fordul elő hiba; a kísérleti 
személyt hangszórón tájékoztatták, 
hogy helyesen ismerte-e fel a je­
let vagy elnézte, illetve „hamis 
riasztást” adott, azaz jelet vélt fel­
fedezni akkor is, amikor nem volt. 
Ugyancsak megszüntette a hibá- 
zást, ha minden fél óra után fél 
óra p'henőt iktattak be.

Pavlov kísérletei óta közismert 
tény, hogy ha valakit hosszabb 
időn át csak azonos ingerek érzé­
kelésére kényszerítenek, akkor in­
gerlékenysége egészen a hisztéri­
kus roham határáig növekedhet. 
Minden, ami megzavarja a mono­
tónia-állapotot, oldja ezt a fe­
szültséget, tehát a munkaidőbe ik­
tatott rövid pihenők, tornagyakor­
latok, egyes tevékenységeknél a 
zene stb. hatására csökkennek a 
szubjektív panaszok, és megnő a 
munkateljesítmény. A munkapszi­
chológus feladata, hogy az üzemi 
orvosokkal és műszaki szakembe­
rekkel együttműködve megállapít­
sa a monotónia csökkentésére leg­
alkalmasabb módszereket, s előse­
gítse a munkafolyamat legéssze­
rűbb kialakítását.

NEUKTJM LEA
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Idegen forgalom

Utaznak a tagok

Szövetkezeti turisztika 

Szaporodnak az irodák

A közmondás szerint: „Ahány 
nyelv, annyi ember.” Egy keleti 
mondás azt tartja: „Mennél több 
országot ismersz, annál gazdagabb 
vagy.” Mind a két mondás idősze­
rű nálunk: egyre több ember ta­
nul idegen nyelveket és rohamo­
san nő az idegen országokba uta­
zók száma. A fellendülő idegen- 
forgalom egyik következménye, 
hogy a sokáig „egyeduralmat” él­
vező IBUSZ utazási monopóliuma 
szűnőben van, újabb és újabb ve- 
télytársak jelentkeznek.

Rendhagyó profillal

Az elmúlt évi statisztikai ada­
tok szerint 1969-ben tranzit-uta­
sokkal együtt körülbelül hat­
millió külföldi turista fordult 
meg hazánkban, s mintegy egy­
millió hazánkbeli látogatott kül­
földre. Az utazások szervezésében 
az oroszlánrész természetesen még 
mindig a tekintélyes IBUSZ-nak 
jutott, de mellette jelentősen nö­
vekedett a többi utazási iroda for­
galma is. Közülük a MALÉV Air 
Tours, a Budapest Tourist, a Sió- 
tour, a Balatontourist Nord, a 
Volán tourist mellett különösen je­
lentős szerepet játszik az Express 
Diákutazási Iroda és a Cooptourist.

A verseny kétségkívül hasznos, 
ha a közönség, jelen esetben az 
utazni vágyók érdekeit szolgálja 
és jobb körülmények biztosításá­
val kívánja megnyerni ügyfeleit. 
De értelmetlen lenne, ha csupán 
a lebonyolító szervek szaporítása 
a cél.

A kisebb utazási irodák eseté­
ben megállapítható, hogy csupán 
az IBUSZ tevékenységét segítik, 
kiegészítő jellegűek. Forgalmuk 
nem jelentékeny. Más a helyzet 
már az Express Diákutazási Iro­
dánál, amely a fiatalabbak számá­
ra szervez kisebb költséggel járó 
utakat; működésük egy korosztály 
sajátos igényeihez és anyagi le­
hetőségeihez igazodik. Programjai 
is ehhez a célhoz alkalmazkodnak.

Csaknem ugyanez a helyzet a 
„legifjabb” társsal vagy vetély- 
társsal: a Cooptourist-tál. Profil­
ja teljesen rendhagyó, egy külön­
leges réteg igényeihez igazodik: a 
szövetkezeti tagok utaztatását 
végzi. Maga a vállalat is „rész­
vényesi” úton jött létre: Kft, az­
az korlátolt felelősségű társaság. 
Eleddig 22 „részvényese” van: ki­
lenc fogyasztási, három ipari, 
három takarék- és egy termelő- 
szövetkezet, valamint öt szövetke­
zeti vállalat. A huszonkettedik tag 
az IBUSZ. Bármilyen furcsán is 
hangzik: az IBUSZ is részvénye­
se a „konkurrens” utazási irodá­
nak. Eredete, hogy az IBUSZ tes­
téből vált ki a Cooptourist, annak 
idején leányvállalatként alakult.

Mint az alapítók névsorából
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szeti emlékeket kívánja megtekin­
teni.

Néhány utazási iroda profilja 
tehát különbözik az IBUSZ-étól, 
mások tevékenysége viszont az 
azonos tartalmú, de gyengébb ki­
vitelű konkurrenciában merül ki. 
Ami az újabb utazási irodák va­
lutakereteit illeti, helyzetük jóval 
hátrányosabb az IBUSZ-énál. Még 
a jelentősebb Expressé és Coop- 
touristé együttesen is alig egy kis 
hányada az IBUSZ-énak. Így 
ezeknél az utazási irodáknál — 
hiszen nyereségre kell töreked­
niük — fontos feladat a belföldi 
üdültetések lebonyolítása. Ez pe­
dig egyáltalán nem probléma­

tourist a szövetkezetek tulajdoná­
ban levő szállodák, üdülők bérle­
tével igyekszik jó színvonalon biz­
tosítani szállást. Hajdúszoboszló; 
üdülője például egyaránt kedvelt 
a belföldiek és a külföldiek előtt.)

Versenyfutás

SZÖVETKEZETI TURISTÁK BECSBEN 
Hogy megszűnjön az egytálétel

is kiderül: a szövetkezeti ér­
dek a domináns. Vagyis olyan 
utakat szervezni a szövetkezeti ta­
gok számára, melyeknek program­
ja valamilyen szövetkezeti érde­
kességet tartalmaz, s a tagok szá­
mára anyagilag is kedvezményes.

Általában határozott, előzetesen 
kialakított programkérésekkel ke­
resik meg a vállalatot. Így a Ru­
házati KISZÖV tagjai az olasz 
ruházati kisiparra kíváncsiak, a 
komáromi szövetkezetek tagjait az 
osztrák szövetkezeti kereskedelem 
érdekli, a veszprémieket a svéd 
szövetkezetek, a budapestieket a 
dán műszeripar és a szovjet vegy­
ipar, a szekszárdiakat a francia 
borászat. Akadnak néha egészen 
különös kérések: az orosházi Űj 
Élet termelőszövetkezet tagjai 
például a szarvasmarha mestersé­
ges megtermékenyítését kívánják 
tanulmányozni Ausztriában és 
Svájcban.

Méhészet a finneknek

mentes, tekintettel a hazai szállás- 
lehetőségekre. (Az IBUSZ ezen a 
téren is előnyös helyzetben van: 
a hazai szállodák nagy részét ő 
bérli, s kiterjedt a magánszállás­
hálózat is. Az Express ifjúsági tá­
boraival és néhány sajátos léte­
sítménnyel enyhít gondjain. A 
MALÉV Air Tours-é a Ferihegyi 
tranzit-szálló, míg a Volán Tourist 
üzemi, vállalati üdülőkkel próbál­
ja a kérdést megoldani. A Coop-

A szállás persze — fejlődő ide­
genforgalmunkat tekintve — min­
dedképpen kevés. Az állam erejé­
hez mérten igyekszik növelni a 
szállodai férőhelyek számát, de ez 
még mindig elmarad a szükséges­
től. A mind több utazási iroda, 
versenyfutásuk az ügyfelekért 
előreláthatóan jótékony hatással 
lesz ebben a vonatkozásban is. A 
Cooptourist távlati elképzeléseiben 
például olyan terv is szerepel, 
hogy a szövetkezetek és vállala­
tok, illetve egyéb szövetkezetek 
közös anyagi befektetésével épít­
tessen szállodákat országszerte. 
Azokban a szövetkezetek — a befi­
zetett összegek részarányában — 
elsősorban saját tagjaikat üdültet- 
hetnék, s a fennmaradó helyeket 
venné igénybe a turisták számára 

,  a Cooptourist.
A versenyfutás „a kedves 

utasért” javában tart. Hogy ki 
lesz a győztes? Ha a vetélkedés 
nem durvul el, úgy valóban az 
„ügyfél” jár jól!

Nem sok haszna lenne az ide­
genforgalomnak az utazási irodák 
versenyéből, ha annak ürügyén 
elkapkodott, alacsony színvonalú, 
szakszerűtlen szolgáltatásokat sóz­
nának rá az utasokra. Bizony, 
nincs könnyű dolguk az újszülöt­
teknek, amikor csaknem hét évti­
zedes, patinás mammutszervezet 
mellett kell megtalálniok helyüket 
a nap alatt. Másfelől viszont ez a 
versengés mégiscsak hasznára vál­
hat az idegenforgalomnak, az ér­
dekelteket visszatartja az elké­
nyelmesedéstől, s amellett lehető­
vé teszi az árnyaltabb speciális ér­
deklődés kielégítését. Csak ez le­
het az útja annak, hogy megszűn­
jék a turisztikai egytálétel — az 
utaznivágyó ahhoz az utazási iro­
dához fordulhasson, amelynél ő, a 
vevő szabhatja meg a feltételeket.

TÚRI T. ANDRÁS

A Cooptourist a kívánalmaknak 
általában eleget tesz, és rövid idő 
alatt 17 ország 30 szövetkezeti 
utazási irodájával kötött szerző­
dést az ottani szakprogramok le­
bonyolítására. A kapcsolatok ter­
mészetesen kölcsönös előnyökön 
alapulnak: a külföldi partnerek 
kérésére a Cooptourist hazai 
szakprogramokat szervez. Így az 
osztrák, nyugatnémet és svájci 
turistáknak néprajzkutató és 
amatőrfilmes körutakat, a finnek­
nek méhészeti, a bolgároknak 
élelmiszeripari, a csehszlovákok­
nak állattenyésztési, a lengyelek­
nek szőrmekereskedelmi bemuta­
tókat szervez. Akad a sok között 
olykor „privát” úticél is: egy 
nyugatnémet gazdacsoport például 
a római-kori és középkori építé­

MEGNYÍLTA FORTE
FOTOKÉMIAI IPAR

MINTABOLTJA

Budapesten,
az V., Mérleg u. 12. sz. alatt. 

Nyitva:
naponta 10-től 18 óráig, 
szombaton 9-től 13 óráig.

Bő választék 

Szakmai tanácsadás 

A helyszínen árusítás



H ogyan lesz valaki országgyű­
lési képviselő Magyarorszá­
gon?

„Egyszerűen beíratod magad a 
szabadelvű klubba, aztán elkéred 
a végrehajtó bizottságtól a boron- 
tói kerületet, illetőleg jó eleve beje­
lented a miniszterelnöknek, hogy 
ott óhajtasz föllépni” — adja meg a 
múlt század végi választ Mikszáth.

Harminc-negyven évvel később 
még „egyszerűbb” esetek is előfor­
dultak. Könyvtárnyi irodalma van 
a sok korteshadjáratnak, megannyi 
dokumentuma annak, Aogy egy ma­
gyar képviselői mandátumhoz oly­
kor elegendő volt néhány hordó 
bor, egy szakasznyi kakastollas és 
egy demagóg szónoklat. A többi 
ment magától.

Három lakrész. . .

Az országgyűlési képviselővá­
lasztások Magyarországon hagyo­
mányosan nagy érdeklődést kelte­
nek. (Érdeklődésben akkor sem 
volt hiány, amikor a lakosság szá­
mához viszonyítva elenyészően ke­
vesen kaptak szavazati jogot.)

A jelenlegi országgyűlés man­
dátuma fél év múlva lejár, s az 
őszi ülésszakon előreláthatólag 
napirendre tűzik a választójogi 
törvény modósítását. A mostani 
képviselőktől függ tehát, hogy ho­
gyan választjuk meg tavasszal a 
következő négy évre az ország- 
gyűlés tagjait.

Csaknem minden választás előtt 
sor került a választójogi törvény 
módosítására. Az első ilyen tör­
vényt 1848-ban hozták, tervezete 
a márciusi ifjak követelései kö­
zött is szerepelt. (Az 1848. V. tör­
vénycikk szerint választó volt a 
20., választható a 24. életévét be­
töltött állampolgár férfi, kivéve a 
negyedteleknél — 6 katasztrális 
holdnál — kisebb földű paraszto­
kat, segéd nélkül dolgozó iparo­
sokat, a segédeket, zselléreket és 
minden rendű-rangú munkásokat 
Ezekkel a megszorításokkal az 
akkori lakosságnak 7,1 százaléka 
nyert csak választójogot.)

A kiegyezés utáni első válasz­
tást még lényegében a 48-as tör­
vény alapján tartották, de m á r  
1874-ben módosították a törvényt: 
városokban csak az kapott válasz­
tójogot. akinek legalább három 
lakrészt magába foglaló háza volt. 
Az adóhátralék is kizáró ok volt: 
egyedül emiatt 305 000 embert 
fosztottak meg szavazati jogától 
— és maradt választópolgárként 
a lakosságnak 4,3 százaléka.

Békés viszonyok között általá­
ban nem történik annyi változás 
egy parlamenti ciklus alatt egv 
ország életében, hogy alapvető 
változásokra, teljesen úi törvény 
hozatalára lenne szükség. Több­
nyire elég a módosítás is.

A népköztársasági • alkotmány 
életbelépése. 1949 óta a választá­
sok alapelve azonos maradt: ál­
talános, egyenlő és titkos szava­
zás van, a választáson a Haza­
fias Népfront jelöltjei indulnak. 
Módosításokra azonban azóta 
többször is szükség volt. Most — 
az MSZMP Központi Bizottságá­
nak ez év áprilisában tartott ülése 
szögezte le elsőként — tovább kell 
fejleszteni a szocialista demokrá­
ciát az államhatalom gyakorlásá­
ban, tehát a választási rendszer te­
rületén is.

Hónapok óta dolgoznak az ál­
lamjog szakértői azokon a módo­
sító javaslatokon, amelyeket majd 
az országgyűlés őszi ülésszaka elé 
terjesztenek. Az egyik kérdéscso­
port, amely körül sok vita volt: 
ki jelölje a választásra induló 
képviselőket? (Általában vonat­
kozik ez a megválasztásra kerülő 
tanácstagokra is, de a tervek kö­
zött szerepel az országgyűlési és 
a tanácstagi választások időbeni-

különválasztása. Ha az ország- 
gyűlés így dönt most, 1971-ben 
választják utoljára együtt a kép­
viselőket és a tanácsok tagjait.)

Még egyszer visszatérve a múlt­
ra: az 1925. évi XXVI. törvény­
cikk szerint csak az a jelölt ve­
hetett részt a választáson, aki­
nek ajánlását az erre a célra ki­
adott hivatalos íven a választók­
nak legalább 10 százaléka aláírta. 
Lajstromos választókerületekben 
(általában a nagyvárosokban) öt­
ezer aláírást kellett szereznie a 
jelöltnek. Az ajánló voltaképpen 
előre megmondta, hogy kire kíván 
szavazni, s ha baloldali jelöltet

Választások Magyarországon

Egy helyben lakás, korhatár 

Negyvennyolc óta

A REGI KÉPVISELOHAZ A SZAZADFORDULON 

A jelöléshez a gyűlés részvevői egyharm adának szavazata szükséges

támogatott, ezzel különböző kel­
lemetlenségeknek, sőt olykor meg­
hurcoltatásoknak tette ki magát. 
Ezért sok helyen az ellenzéki 
jelöltek már az ajánlás előtt 
visszaléptek.

Jelölések, ajánlások

Az 1953. évi II. törvény — 
ugyancsak módosítás a korábbi 
törvényhez — kimondta: „A kép­
viselők (pótképviselők) jelölésére 
a tömegszervezetek, továbbá az 
üzemek, gépállomások, állami 
gazdaságok, a termelőszövetkeze­
tek, a hivatalok, intézmények dol­
gozói, valamint a fegyveres testü­
leteknél szolgálatot teljesítők gyű­
lései tesznek javaslatot. . .  A gyű­
lésen elhangzott javaslatok alap­
ján a Népfront bizottsága állítja 
össze a jelöltek lajstromát.”

Ez a paragrafus is módosításra 
szorul. Egyrészt azért, mert a szo­
cialista demokrácia továbbfejlesz­
téséhez tartozik, hogy a jelölő 
gyűlés ne csak javaslatot tehes­
sen, hanem mindjárt jelölhessen, 
másrészt: nincs már szükség
lajstrom összeállítására, a leg­
utóbbi — 1967-es — választáskor 
is egyéni választókerületek voltak, 
s minden ok megvan arra, hogy 
ez a továbbiakban is így marad­
jon.

A tavasszal esedékes választá­
sok előtti jelölő gyűléseken — ha 
az országgyűlés elfogadja a ter­
vezett módosításokat — a társa­
dalmi szervezetek, a dolgozók

közösségei, a fegyveres testületek­
nél szolgálatot teljesítők gyűlései 
jelölnek majd, de bármelyik vá­
lasztópolgár egyénileg is jelölhet. 
Ahhoz, hogy a jelölt neve felke­
rüljön a szavazólapra, a jelölő 
gyűlés részvevői egyharmadának 
szavazata szükséges. Természete­
sen, ha több személyt jelölnek 
ugyanazon a gyűlésen, s az egy- 
harmadot többen is .megkapják — 
valamennyiük neve rajta lesz a 
szavazólapon.

Több név szerepelt a korábbi, 
lajstromos választásoknál is, a 
népfronfcbizottság által meghatá­
rozott sorrendben. Akkor a sor­
rend döntötte el, hogy ki kerül be 
a parlamentbe: a leadott, érvé­
nyes és a népfrontra adott szava­
zatok számának megfelelő arány 
szerint küldött a  választókerület 
képviselőket. 1967-ben a szavazó­
lapot változtatás nélkül összehaj­
totta a szavazó, borítékba tette és 
bedobta az urnába — így szava­
zott a népfrontjelöltre. Most vi­
szont, ha több jelölt neve szere­
pel a szavazólapon, annak a ne­
vét kell majd megjelölnie, akire 
szavaz a választópolgár. A terve­
zett módosítás szerint csak az a 
szavazat lesz érvényes, amelyen 
világosan megjelölték, ki mellett 
adták le. A jelöltek nevének sor­
rendje ezúttal már semmit sem 
jelent.

Képviselővé azt választják, aki­
re a szavazatoknak több mint fe­
lét adták. (Tehát abszolút többség 
kell: 50 százalék és legalább még 
egy szavazat.) Ha több jelölt in­
dul a mandátumért és a szükséges

többséget egyik sem kapja meg, 
pótválasztást kell kiírni a válasz­
tókerületben. Annak érdekében, 
hogy az esetleges pótválasztások 
ne hátráltassák az alkotmányos 
munkát — tehát az országgyűlés, 
illetve a helyi tanácsok összeülé- 
sét —, az államjogi szakértők 15 
napos határidőt javasolnak a pót­
választások megtartására. A jelö­
lőknek és a jelölteknek kell majd 
azt is eldönteniük, hogy ki indul­
jon a pótválasztáson: lehetősé­
get kívánnak adni arra, hogy akár 
az eredeti jelöltek mérjék össze 
még egyszer népszerűségüket, 
akár új jelöltek neve kerülhessen 
a szavazólapokra.

Minden nagykorú 

állampolgár

Régi választójogi törvények és 
azok módosításai általában abban 
térnek el egymástól, hogy hol a 
választók és választhatók also 
korhatárát, hol az egy helyben 
lakás időtartamát, hol a vagyoni 
cenzust változtatták meg. (1938- 
ban lajstromos választókerületek­
ben 26, másutt 30 év volt a fér­
fiak választói alsó korhatára, a 
nőké egységesen 30 év — amivel 
elérték, hogy a szavazásra jogo­
sult nők közül sokan nem éltek 
jogukkal —, továbbá 6 évi egy 
helyben lakást is megköveteltek.)

A vagyoni állapothoz kötött 
szavazati jog fogalma 1945 óta is­
meretlen a magyar választójog­
ban. Ugyancsak megszűnt az egy 
helyben lakás is, mint a szavazati 
jog előfeltétele — hiszen az el­
múlt évtizedekben az ipari váro­
sok, elsősorban Budapest, százez­
reket vonzott, az ország lakossá­
gának igen jelentős része változ­
tatott lakhelyet. Ami viszont a 
korhatárt illeti, ott sincs változás 
1952 óta. (Ekkor szállították le a 
nagykorúság és vele a választásra 
jogosultság határát 20-ról 18 év­
re.) Az 1966. III. törvény szerint 
Magyarországon minden nagyko­
rú állampolgár választó és vá­
lasztható. Csupán a büntetésüket 
töltő elítélteket, a rendőri felügye­
let alatt állókat és azokat zárja 
ki a törvény a választójogból, 
akik a közügyektől való eltiltást 
kimondó bírói ítélet hatálya alatt 
állnak. Az elmebetegek szintén 
nem választók s nem választha­
tók.

Mindenki más részt vesz majd 
a tavaszi választáson. Ma még 
csak tervek, javaslatok szólnak 
arról, hogy hogyan, milyen tör­
vényes keretek között folyjanak le 
ezek a választások. Akármelyik 
jelölt győz, a Hazafias Népfront 
politikáját képviseli majd az új 
országgyűlésen.

VÄRKONYI ENDRE

V A G T A R O R S Z A G
1 9 7 0 / 3 8



Híradás

A BHG „család” új tagjai

Korszerű híradástechnika 

Telefon a családi házban 

Világhírnév, korszerűsítés

kel látjuk el. A központok 
20—1200 mellékvonalra épít­
hetők ki.

A fejlődés nem áll meg: a 
magyarországi BHG és a 
svédországi LME (Ericsson 
cég által kötött műszaki 
együttműködési szerződés a 
korszerűség legmagasabb 
mércéjének és megfelelő 
központok gyártásának to­
vábbi biztosítéka.

Napjaink rohamos gazda­
sági és műszaki fejlődése 
szorosan összefügg a korsze­
rű híradástechnikával. A te­
lefonhálózat fejlesztésekor 
növekszik a vonalak száma, 
s ez egyre inkább megkö­
veteli a modern telefonköz­
pontok alkalmazását. A BHG 
által gyártott berendezések a 
korszerűség minden követel­
ményét kielégítik.' Gyártmá­
nyaink széles skálája a tíz­
vonalas házi központtól a 
több ezres befogadóképessé­
gű főközpontokig terjed.

Tíz mellékállomás

Az RO—10-es jelű központ 
— a fővonal nélkül tíz mel­
lékállomásával — kiválóan

A Crossbar CA-22-es központ

•  Világhírnév,

•  korszerűség,

•  megbízható
összeköttetés,

•  jó híradás!

Az RO-10-es központ

alkalmas penziók, nagyobb 
családi házak, kisebb gazda­
ságok belső telefonforgalmá­
nak lebonyolítására.

Huzalingás jelfogók

A népszerű RA gyárt­
mánycsalád tagjai az RA—8.

az RA—15 és az RA—24 ,,D’' 
jelű, huzalrugós jelfogókkal 
ellátott központok. Kisebb 
intézmények helyi és városi 
távbeszéléseinek lebonyolítá­
sára szolgálnak. 2—4 fő- és 
6—20 mellékvonalas kiépíté- 
sűek.

Fejlesztőgárdánk büszkesé­
ge a teljesen hazai konstruk­
ciójú, elektronikus központok 
sora. ECR jelű rurál központ­
jaink 20-tól 2000 vonalig 
építhetők ki.

Magyar szabadalom

Crossbar rendszerű CA al­
központjainkat a magyar sza­
badalmat képező „DC 470”- 
es, ikerhidas kapcsológépek-

Az RA—8-as központ vizsgálata



A TAMPERE! NYÁRI SZÍNHÁZ LÉGI FELVÉTELRŐL 
Segítheti a diplomáciai, az emberi kapcsolatok útját

Mozgalmas, fizikailag is rend­
kívül kimerítő hónapok után, 
Kazimir Károly, a Thália 

Színház főrendezője nemrégiben 
újból eljutott az idei év — és talán 
eddigi pályafutásának is — egyik 
legjelentősebb állomáshelyére: 
Finnországba. Mostani útja mind­
össze néhány napig tartott, foly­
tatása viszont — jövőre — jóval 
hosszabb lesz majd; meghívták 
ugyanis, hogy a finnek nagy nem­
zeti eposzát, a Kalevalát állítsa 
színpadra Tamperében.

A gordiusi csomó

— Sokat hallottam eddig is 
Tamperéről, a várós gazdag és iz­
galmas kulturális életéről — 
mondja beszélgetésünk elején Ka­
zimir —, arról a különleges szín­
házról, amelynek kagylóformátu­
mú nézőterén ezer ember foglal­
hat helyet, s amelynek két irány­
ban mozgatható szerkezete szinte 
mesehangulatot árasztva fordítja 
a nézőket abba az irányba, ahol 
a játék éppen folyik — most az­
tán személyesen is megismerked- 
hetem mindezzel. Ennek a külön­
leges nyári színháznak nincs szín­
pada, ezzel szemben adva van a 
természet, amely a játékteret ké­
pezi, ide fákat ültethetnek át, 
sziklákat helyezhetnek el, faháza­
kat építhetnek fel, aszerint, hogy 
az előadás, a darab cselekménye 
milyen helyszínt igényel.

— Amikor kint jártam, az utol­
só idei előadások zajlottak, s a 
környezet engem is lenyűgözött. 
Itt mindent fel lehet használni, a 
tavat, amely karnyújtásnyira van, 
a repülőteret, amely pár száz mé­
ternél nem lehet messzebb. Ven­
déglátóim közölték: minden ké­
résemet ki tudják elégíteni, ami 
a Kalevalával összefügg; ha kell, 
valódi hajókat bocsátanak ren­
delkezésemre, ők ugyanis mindent 
a produkció szolgálatába kíván­
nak állítani.

Kazimirt a tamperei nyári szín­
ház vezérigazgatója, Olavi Veis- 
täjä professzor hívta meg, hogy 
jövőre ebben a pompás környe­
zetben rendezze meg a Kalevalát, 
amelyet aztán a következő évek­
ben minden nyáron ebben a ren­
dezésben tartanak műsorukon. 
Megérkezéséről több finn újság 
beszámolt, sőt a sajtóvisszhang 
egy kis zavart is teremtett. A 
helsinki Városi Színház igazgató­
ja, Vilho Siivola, amikor értesült 
róla, hogy a Thália Színház fő­
rendezője hazájába érkezett, 
nyomban jelentkezett, és közölte, 
hogy ő is igényt tart közreműkö­
désére. Ők ráadásul előnyösebb 
helyzetben is vannak, hiszen a 
Kalevala magyar rendezőpéldá­
nyát Budapéstről megkérték, és a 
finn fordítás is folyamatban van.

— Ügy vágtam ketté a  gordiusi 
csomót — mondja Kazimir —, 
hogy javasoltam: közös produk­
cióban készüljön a Kalevala, még­
pedig kétféle változatban; szabad­
téren Tamperében, zárt helyen pe­
dig a helsinki Városi Színházban 
legyen a bemutató. Feltételesen 
úgy egyeztünk meg, hogy jövő év 
márciusában látunk hozzá az elő­
készületekhez, majd augusztus 
elején — az itthoni körszínházi 
bemutató után —, Tamperében 
lesz a Kalevala első finn nyelvű 
színházi bemutatója, ősszel pe­
dig Helsinkiben. Finn barátaink 
hangoztatták, hogy a Kalevala 
színpadi reneszánszát, vagy in­
kább újrafelfedezését mi, magya­
rok indítottuk el. Rövidesen rész­
leteket sugároz előadásunkból a 
finn televízió is.

— Talán ez a legnagyobb elis­
merés, amelyet munkájáért kap­
hatott? — vetjük közbe.

— Az elismeréseknél is fonto­
sabb, hogy a Kalevala segítségé­
vel sok mindent tehettünk a két 
nép, a két ország jó kapcsolatáért, 
őrzöm Rónai Rudolfnak, hazánk 
helsinki nagykövetének levelét, 
amelyet közvetlenül márciusi ven­
dégjátékunk után küldött. Azt 
írja — egyebek között —, hogy 
„ ... az újságok hasábjain is visz- 
szatérő elismerő megnyilatkozá­
sokból voltaképpen most lehet 
igazán érzékelni a Thália Színház 
előadásának maradandó és rend­
kívüli sikerét.” A művészet tehát
— mint a mi esetünk is példázza
— sokat tehet, nagymértékben se­
gítheti, hogy a diplomáciai, az 
emberi kapcsolatok útja könnyeb­
bé váljon.

(Jj szerű, izgalmas

Az idei év másik mozgalmas és 
nem kevésbé sikeres teljesítmé­
nye, Milton elbeszélő költeményé­
nek, az Elveszett paradicsom-nak 
körszínházi bemutatója volt; er­
ről egy jugoszláv lap szinte na­
pokkal a premier után, azt írta, 
hogy ennek az előadásnak „ ... he­
lye lenne az őszi Belgrádi Nem­
zetközi Színházi Fesztiválon, a 
BITEF-en” ; Amerikából az ottani 
reneszánsz-drámákat kutató inté­
zet dokumentációs anyagot kért a 
bemutatóról, de több ország szín­
házi sajtója is hírt adott erről a 
jelentős eseményről.

— Elképzelhető — mondja Ka­
zimir —, hogy lesz folytatása az 
ügynek. Valóban sok helyen fel­
figyeltek munkánkra, és ha vala­
hova eljut majd előadásunk, 
egész színházművészetünket igyek­
szünk képviselni.

Tervei között, amelyek ezekben 
a hetekben és hónapokban fog­
lalkoztatják, kétségkívül — már 
csak újszerűségénél fogva is — 
legizgalmasabbnak az a munkája 
ígérkezik, amelyet nem színpadon, 
hanem a filmvásznon láthat majd 
a közönség. Nálunk ennek a gya­
korlatnak, hogy tudniillik, egy 
színházi rendező filmet forgat, 
szerény hagyományai vannak. De 
tudunk Oláh Gusztáv, Horváth 
Árpád, Németh Antal vállalkozá­

sairól, a felszabadulás előtt, és jól 
ismerjük Apáthy Imre, Marton 
Endre, Nádasdy Kálmán és Vár- 
konyi Zoltán felszabadulás utáni 
munkáit, amelyek új színekkel 
gazdagították filmművészetünket.

— Egy-egy előadásom után — 
mondja ezzel kapcsolatban Kazi­
mir Károly — többször is szóba 
került már, hogy készítsek belőle 
filmet. Ezek a beszélgetések az­
tán elfelejtődtek, elkallódtak — 
vagy éppen megvalósultak, de 
nem az én közreműködésemmel. 
Így aztán az évek során kissé 
szkeptikussá váltam, nem léptem 
át a Rubicont. Két esztendeje, 
amikor az Isteni színjátékra ké­
szültem, azt olvastam, hogy az 
olasz Zeffirelli is éppen ezzel a 
tervvel foglalkozik, ő azonban a 
filmszalagon próbálja meg előva­
rázsolni a Mindenséget, vagyis 
Dantét. Ekkor megint eszembe ju­
tott a film.

— Azt hiszem, nem szükséges 
hangoztatnom, hogy továbbra is 
színházi rendezőnek vallom ma­
gam és nem kívánok szerepet 
cserélni, áttérni a filmre. Tiszte­
lem tehetséges filmművészeinket, 
akik — köztudottan — rangos he­
lyet vívtak ki a nemzetközi me­
zőnyben. De Nemeskürty István 
mostani felkérésének, mi tagadás, 
örültem. Nemeskürty a mondani­
való felől kerített be, s így a felkí­
nált lehetőség elől nem tudtam ki­
térni. A filmmel, amelynek előmun­
kálatait egy fiatal és nagyon te­
hetséges forgatókönyvíróval, Ma­
gyar Rózával készítjük, aki maga 
is fiatal pedagógus, dramaturgja 
pedig Karall Luca, nem kívánok 
beleszólni a magyar filmgyártás 
körül megpezsdült gazdag és sok­
szólamú vitába, mindössze egy 
olyan filmet szeretnék elkészíteni, 
amely számunkra is tartogat mon­
danivalót.

— Témakeresés közben jutot­
tam el Bródy Sándorhoz, akit a 
szocialista drámairodalom egyik 
legjelentősebb előkészítőjének tar­
tok és A tanítónő-höz, amely a 
magyar drámairodalom egyik 
legigézőbb alkotása. Nemeskürty- 
vel gyors egyezségre jutottunk, 
az idei nyár jórészt a film elő­
készítésével telt el, s én lepődtem 
meg a legjobban, amikor a for-

Interjú

Találkozás
Tamperében

A barátság 
alkotó útjain

Kazimir idén 
film et rendez

gatókönyvet — szeptember ele­
jén — benyújtottuk a szokásos 
megajánlásra.

— Nem színházi előadást aka­
rok filmre vinni, ettől óvakodom. 
Bródy megihleti az embert, a 
színpad zárt kereteit akaratlanul 
is ki kell szélesíteni. ,

Közbevetjük: vagyis nemcsak a 
színpadi mű kerül ezúttal feldol­
gozásra?

— Megtartva a drámából mind­
azt, ami a színpadi változat mara­
dandó értékét jelenti, Bródy egész 
életművéhez fordultam inspirá­
cióért. Azért is tartom izgalmas­
nak ezt a választást, mert nálunk 
igen sok minden megváltozott az 
elmúlt két és fél évtizedben, de a 
női egyenjogúság, a fiatal peda­
gógusnők esetenkénti kiszolgálta­
tottsága, az emberi kapcsolatok bo­
nyolultsága ma is sok drámai 
konfliktust okoz. A tanítónő el­
készülő filmváltozatában erről kí­
vánok majd szólni.

Mi lesz tovább?

— Tamperében a Kalevala; a 
filmstúdióban A tanítónő — de mi 
lesz itthoni színházi elfoglaltságá­
val?

— A Tháliában többek között 
Weöres Sándor Holdbéli csónakos 
című darabja, Zsolt Béla elfelej­
tett szín játéka, az Erzsébetváros és 
a nagy shakespeare-i mű, A velen­
cei kalmár foglalkoztat. Sok min­
den függ azonban attól, hogy mi­
kor és miképp sikerül új otthonra 
lelnünk! A Paulay Ede utcai szín- 
házénületben évről évre rosszab­
bodik a helyzet, a munkakörülmé­
nyek mind lehetetlenebbé válnak 
és ezek megváltoztatása ma már 
nélkülözhetetlen feltétele minden 
további tervünk realizálásának. 
Így, sajnos,- túlságosan sok energia 
fecsérlődik el, megy veszendőbe.

— Mit várhatunk jövőre a Kör­
színház tizenharmadik esztendejé­
ben?

— Amerikában babonából nem 
jelzik a tizenharmadik emeletet. A 
tizenkettedik után azonnal a tizen­
negyedik következik. Pillanatnyilag 
úgy érzem, én is szívesen kihagy­
nám ezt a lépcsőfokot.

Ahogy azonban Kazimir Károlyt 
ismerjük, nem hisszük, hogy mind­
ezt komolyan gondolja. A buda­
pesti nyár Körszínház nélkül ma 
már elképzelhetetlen lenne.

BÁNOS TIBOR
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Sport

Dopping-d osszié

I Egy inka három napja 

Határesetek

A dopping szó 1889-ben jelent 
meg először nyomtatásban, egy 
angol magyarázó szótárban. Ak­
kor ópium és valamilyen érzés­
telenítő szer keverékét értették 
ezen, ezt a szert versenylovaknak 
adták. Más magyarázat szerint a 
délkelet-afrikai kaffer törzsek 
vallási szertartásai alkalmával 
„dop”-ot, házilag készült pálinkát 
ittak. Ebből származna a dopping 
szó, amely izgató-, ajzó-, teljesít­
ményfokozó szert jelent.

A történetírók szerint is a lovak 
teljesítményének javítására vettek 
igénybe először különböző szere­
ket. Az ókor és a középkor lovas 
népei csata előtt lovaiknak vala­
milyen „csodaszert” adtak, amely­
nek hatására „rúgták, harapták” 
az ellenséget. Konkrét történeti 
tények is utalnak erre. A ró­
maiaknál szigorú büntetést ka­
pott az a hajtó — még keresztre- 
feszítést is emlegetnek —, aki lo­
vának verseny előtt ajzószert 
adott. A XVIII. század végén 
Cambridge-ben jó néhány embert 
felakasztottak, mert a verseny­
lovaknak arzént adtak.

Kokain, koffein,

nitroglicerin

Egyes primitív törzsek azért it­
ták meg az állatok vérét, azért 
fogyasztották az erős állatok hú­
sát, hogy azok erejét, bátorsá­
gát, „bölcsességét” megszerezzék. 
Északi mondák szereplői egyes 
gombafajták kivonatait fogyasz­
tották, hogy erejüket megsokszo­
rozzák. Philostratos és Galenus, 
az ókor neves orvosai, utalnak 
arra, hogy az olimpiára készülő 
atléták teljesítményfokozó szere­
ket használnak. Részben bedörzsö- 
lésre, az izmok vérellátásának 
megjavítására alkalmazták, rész­
ben elfogyasztották ezeket.

Közép- és Dél-Amerikában év­
századok óta ismerik a tea, a 
kávé, a kokain hatását a fáradt­
ságérzés megjelenésének késlel­
tetésére. Sokan annak tulajdonít­
ják az inkák mesébe illő futótel­
jesítményeit, hogy futás közben 
koka-levelet rágtak. Nem tarto­
zott a rendkívüli teljesítmények 
közé, ha egy-egy inka három nap 
és három éjszaka futott, megállás 
nélkül, több mint hatszáz kilo­
métert ! Mexikó északi részén él­
nek azték utódok, akik vallási 
szertartás keretében 72 órát fut­
nak, közben sztriohnintartalimú aj­
zószert fogyasztanak, amelyet egy 
kaktuszfajtából vonnak ki. Nyu- 
gat-Afrikában emberemlékezet 
óta fogyasztják a cólát, hosszan 
tartó erőfeszítések támogatására.

Európában a XVI. század végén 
jelent meg a koffeintartalmú 
gyógyszer. A sporttörténet azon-
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ban először csak az amszterdami, 
1865. évi folyami úszóversenyek 
alkalmával emlékezik meg ajzó­
szer alkalmazásáról. 1879-ben 
rendeztek először hatnapos ország­
úti kerékpáros versenyt. Az egy­
korú jelentések szerint a francia 
versenyzők koffeinféleségekből fo­
gyasztottak, a belgák éterbe már­
tott kockacukrot ettek, sokan al­
koholtartalmú italokkal javították 
teljesítményüket. Volt olyan ver­
senyző is, aki nitroglicerinre spe­
cializálta magát. (Főként a sprin­
terek.) Az 1886-os Bordeaux—Pá­
rizs országúti kerékpáros verse­
nyen az angol Linton halálos dó­
zist fogyasztott. Menedzsere — egy 
kerékpárgyár tulajdonosa — ker­
gette halálba trimethyllel.

A századfordulón belga és an­
gol labdarúgók a mérkőzés fél­
idejében oxigénbelégzéssel próbál­
ták javítani erőnlétüket. De más 
módon is használtak doppingsze­
reket. Az ökölvívó, James Jeffrie 
azzal vádolta legyőzőjét, John- 
sont, hogy teájába doppingszert 
csempészett. (Ezzel védekezett a 
tavalyi Giro d’Italia alkalmával 
Merckx, a kiváló kerékpárost is, 
amikor egy szűrővizsgálat alapján 
kizárták a versenyből.)

A doppingszerek mind jobban 
elterjedtek, de megindult a küzde­
lem is ellenük. 1910-ben az oszt­
rák Jockey Club meghívására egy 
orosz kémikus utazott Bécsbe, s a 
lovak nyálában alkaloidákat mu­
tatott ki. 1911-b$n már 168 alka­
lommal vettek nyálmintát a bécsi 
versenyeken. A szigorú ‘dopping- 
vizsgálatok hamarosan megszün­
tették a visszaéléseket. Ma pél­
dául az USA-ban csupán a lovak 
egy százalékát doppingolják.

Huszonöt közül

öt kerékpáros

Az orvostudomány egyes képvi­
selői a 30-as évek elején lázas ku­
tatásba kezdtek teljesítményfokozó 
szerek kidolgozására. Felfedték a 
benzendrin farmakológiai hatását, 
majd 1934-ben más klinikai meg­
figyelésekről is beszámoltak. Ezt 
követően a pervitint (Németor­
szág), majd a methedrint (Anglia) 
használták a háborúban a repü­
lők éjszakai bevetésein vagy több 
napos meneteléseken.

1933-tól kezdve használják a 
dopping szót a mai értelmezésé­
ben. A definíció ettől kezdve 
nemcsak orvosi, hanem morális- 
etikai jellegű is. Az elsők között 
Schönholzer professzor adott mo­
rális-tudományos jelentést a szó­
nak és figyelmeztetett a veszé­
lyekre. (Jelenleg Svájcban a 
magglingeni Sportkutató Intézet 
igazgatója, a mexikói labdarúgó- 
világbajnokságon a doppingvizs­
gálat vezetője volt.) Az ötvenes 
évektől kezdve feltűnően elszapo­
rodtak a doppingesetek. Akadt 
olyan kerékpáros verseny, ame­
lyen 25 vizeletvizsgálatból 5 volt

ANTI DOPPING-BROSÚRA CÍMLAPJA

Edzéseken is fogyasztják

pozitív. Ekkoriban még nem volt 
könnyű dolguk a doppingellenes 
felfogást valló orvosoknak, szak­
embereknek. Olyan eset is tör­
tént, hogy a dopping miatt ki­
zárt kerékpárost hazájában már­
tírként fogadták, az orvosokat pe­
dig 'elmarasztalták (B. Schepers, 
Hollandia). A doppingvizsgálato­
kat szorgalmazókra akkor figyel­
tek fel először igazán, amikor 
egymás után haltak meg doppin­
golt sportolók. Jól emlékszünk 
még a szerencsétlenül járt Knut 
Jensen dán kerékpárosra, aki Ró­
mában a verseny előtt halálos dó­
zis amphetamint fogyasztott. Ve­
rekedések, külső szemlélő előtt 
érthetetlen jelenetek oka nagyon 
sokszor az ajzószer. Ezzel védeke­
zett egy élvonalbeli labdarúgó is, 
aki megverte a játékvezetőt. Az 
ajzószerek gyors elterjedését mi 
sem bizonyítja jobban, mint az 
Olasz Labdarúgó Szövetség 1961- 
ben kiadott körkérdésének ered­
ménye: a játékosok 17 százaléka 
használt ajzószert, sőt az „A” liga 
klubjainak 90 százalékában az ed­
zéseken is fogyasztották.

A doppinglistára föliratkoztak 
az ökölvívók, atléták, teniszezők 
és más sportágak képviselői is.

Határozat

és doppingbizottságok

1959-ben került hivatalosan a 
Nemzetközi Sportorvosi Kongresz- 
szus ülésének napirendjére a dop­
ping-ügy. (Párizs, Evian.) A NOB 
1962-ben Moszkvában fogadott el 
határozatot a dopping ellen. Mi­
vel nem került sor rendszabályok 
elfogadására, a határozatnak csak 
elvi jelentősége volt.

Egyes államok is intézkedtek, 
méghozzá radikálisan. 1962-ben 
Ausztriában a Szövetségi Oktatás­
ügyi Minisztériumban dopping­
bizottság létesült Ludwig Prokop 
professzor kezdeményezésére. Akit 
e bizottság elmarasztalt, annak — 
és egyesületének — súlyos követ­
kezményekkel kell számolnia. (Ál­
lami támogatás megvonása, sport- 
létesítményekből kitiltás stb.)
1964- ben a francia parlament tör­
vénytervezetet fogadott el, amely­
nek alapján egy évig terjedhető 
szabadságvesztés is kiróható arra, 
aki doppingszert fogyaszt, illetve 
doppingszert ad valakinek. Ha­
sonló törvény látott napvilágot
1965- ben Belgiumban is. Az utóbbi 
években egyre több szakszövetség, 
továbbá nemzetközi sportszövetség 
hozott létre doppingbizottságot. A 
szigorú rendszabályoknak máris 
mutatkozik az eredménye: a ke­
rékpárosoknál például az 1965-ben 
tapasztalt 25,5 százalékkal szem­
ben 1967-ben 8 százalékra esett a 
pozitív esetek száma. Az olasz lab­
darúgóknál pedig az 1963—64-es 
idényben egyetlen pozitív esetet

sem mutattak ki az ellenőrző 
vizsgálatok.

Döntő jelentősége volt a NOB 
orvosi bizottsága létrehozásának, 
amely már Grenoble-ban meg­
kezdte működését. (A bizottságban 
dr. Csanádi Árpád révén — ő a 
bizottság vezetőjének helyettese — 
a magyar sportéletnek is van kép­
viselője.) Persze akkor lenne igazi 
eredményük a doppingvizsgálatok­
nak, ha azokat minden nemzetközi 
sportszövetség erélyesen folytatná. 
Egyes sportszövetségekben ugyanis 
vonakodnak a szigorú rendszabá­
lyoktól, mert a szövetségben ve­
zető szerepet játszó országokat 
érzékenyen érintenék a korrekt 
vizsgálatok.

A kétségtelen eredmények elle­
nére jócskán akad még probléma. 
Mindenekelőtt az, hogy nincs egy­
értelműen meghatározva, mi te­
kinthető doppingnak. Vannak ha­
táresetek, mint például az anabo- 
likus hormonok fogyasztása. 
Ugyanakkor időről időre újfajta 
ajzószerek kerülnek forgalomba. 
Nincs állásfoglalás a pszichológiai 
behatások terén sem (hipnózis). 
1963-ban Madridban — a dopping- 
kérdésben Európa-szerte ismert 
szakértők ülésén — olyan elvi ál­
láspontot fogadtak el, hogy dop­
pingnak minősül az a szer vagy 
kezelés, amely az emberi teljesítő- 
képességet a normális szint fölé 
emeli, s amelynek alkalmazásával 
az egyénben rejlő lehetőségek — 
erők, energiák — abnormális mó­
don kerülnek mozgósításra. Hasz­
nálóját. alkalmazóját a verseny­
ből ki kell zárni.

Vannak korszerű eljárások (gáz­
kromatográfia), amelyek felderítik 
a szervezetben a doppinglistán 
szereplő anyagok jelenlétét. Ezek 
azt a reményt kelthetik a sport- 
szerető emberekben, hogy alkal­
mazásukkal lehetővé válik a küz­
delem reális voltának, de minde­
nekelőtt az emberi szervezet ép­
ségének megóvása.

Az egész dopping-ügynek külö­
nös aktualitást adtak a columbusi 
súlyemelő-világbajnokságon tör­
tént legfrissebb események. John­
son, a nemzetközi szövetség ame­
rikai elnöke bejelentette: a lepke- 
és légsúlyú nyerteseknél a vizsgá­
lat doppingszer használatát álla­
pította meg, ezért közülük ötöt — 
többek között a magyar Holczrei- 
tert és Földit is — kizárták a 
versenyből, illetve eredményüket 
megsemmisítették. Az érdekelt 
szövetségek a határozat ellen til­
takoztak. Lapunk zártáig azonban 
végleges döntés még nem szüle­
tett.

DR. NÁDORI LÁSZLÓ

Lépjen be
Ön is 
a
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A címben idézett ötbetűs szó 
körül nemrégiben a Ludas 
Matyi levelezési rovatának 

hasábjain támadt némi bonyoda­
lom. Furcsa, de éppen az érintet­
tek egyike, egy mérnöknő hábo­
rodott föl a kétértelmű, de két­
ségkívül frappáns elnevezésen. Ä 
MÉNKÖ ugyanis ebben az esetben 
nem népi meteorológiai fogalom, 
hanem rövidítés.

A Műszaki Természettudomá­
nyos Egyesületek Szövetsége kebe­
lében (amely — mint köztudott —, 
több, illetve több tucat tudomá­
nyos egyesület képviselője, gazdá­
ja, illetve koordinátora) alakult 
meg másfél éve a Műszaki Értel­
miségi Nők Köre, vagy mint a 
kör tagjai egymáshoz intézett, ám 
közérdekű leveleikben, meghívói­
kon becézik: a MÉNKÖ.

A kör elnöke és egyik alapítója 
Szentgyörgyi Zsuzsa kutatómérnök, 
a Magyar Tudományos Akadémia • 
Automatizálási Kutató Intézetének 
munkatársa. Többször meg kellett 
már fogalmaznia, mi tette idősze­
rűvé a pillanatnyilag 300 tagot 
számláló társaság életre hívását.

A felszabadulás előtt a műszaki 
foglalkozású értelmiségiek között 
— kivéve talán a vegyésznőket — 
alig néhány nő akadt csupán. 1945 
után viszont a „gyengébb nem" 
képviselői közül egyre többen vá­
lasztottak hivatásuknak mérnöki 
vagy egyéb műszaki pályát, s vál­
lalták a műszaki tudományok el­
sajátításával járó nehézségeket is. 
Műszaki értelmiségin általában a 
műszaki egyetemeken, valamint az 
Eötvös Loránd Tudományegyetem 
Természettudományi karán végzet­
teket, vegyészeket, matematikuso­
kat, fizikusokat és a műszaki fő­
iskolák diplomásait értjük. Egy 
1967-ben készült összeírás szerint 
a mezőgazdasági mérnököket és 
szaktechnikusokat nem számítva, 
mintegy 120 000-re tehető a mű­
szaki értelmiségiek száma. Hozzá­
vetőleges számítások szerint ennek 
a társadalmi csoportnak jelentős 
része, körülbelül 10 százalék nő, 
tehát csaknem 13 000 asszony és 
lány foglalkozik műszaki tudomá­
nyokkal.

Nehezen fogadják be

A kereskedelemben vagy a 
könnyűiparban sokkal több nő dol­
gozik, mint mérnöki pályán. A 
negyedik ötéves terv során azon­
ban — mint azt az MSZMP Köz­
ponti Bizottságának a párt X. 
kongresszusára kiadott irányelvei 
hangsúlyozzák —, Magyarország­
nak az iparilag fejlett országok 
közé kell emelkednie. Ehhez a ter­
melékenység és a termelés haté­
konyságának növelésén kívül, il­
letve ezekkel összefüggésben szük­
ségszerűen lépést kell tartani a vi­
lágszerte egyre gyorsuló tudomá­
nyos és technikai haladással. A 
technikai fejlődés megköveteli a 
nők közreműködését is, hiszen az 
egyetemi tanulmányidő alatt az ál­
lam a női hallgatóra ugyanany- 
nyit költ, mint férfi társaira. Mun­
kahelyén, a termelésben természe­
tesen ugyanannyit, azonos teljesít­
ményt is várnak tőle.

Az alkotmányosan biztosított 
egyengjogúság azonban — mint 
azt a februári központi bizottsági 
ülésen elhangzott előadói beszéd 
is megállapítja —, nem valósul 
meg maradéktalanul a munkahe­
lyeken. Nem érvényesül a labora­
tóriumban, a mérnöki közösségek­
ben, a kutatóintézetekben sem. A 
műszaki foglalkozású nőket nehe­
zen fogadják be. Egy nőnek az 
esetek túlnyomó részében körül­
belül kétszer annyit kell bizonyí­

tania, mint a „teremtés koronái­
nak”.

Mindezeket négyszemközti, ba­
ráti beszélgetéseken is gyakran el­
mondják a mérnöknők. Röviddel 
a Műszaki Értelmiségi Nők Kö­
rének megalakulása után, egy vita­
délutánra meghívták néhány ipar­
ág és nagyüzem vezetőjét, férfia­
kat, hogy tartsanak aktuális be­
számolót szakmai kérdésekről. Az 
üzemi problémák tálalása után 
előbb szigorúan a szakmai témák­
ról folyt a vita, de a polémia 
csakhamar panasz-áradattá válto­
zott. A részvevők előbb elsorolták 
az általános, köztudott, minden

Mérnöknők

MÉNKŐ — nagybetűkkel

Virslin kívül semmit 

Kérdőív levelekkel

Ato*, (.*«***♦»

VEGYÉSZNOK MUNKÁBAN
A semleges „Nem befolyásolja” választ adták

nőt érintő, már-már unalomig is­
mételt nehézségeket. (Nevezetesen 
azt, hogy szűk a szolgáltatások 
köre. Némelyik drága is. Az igény­
be vehető szolgáltatások, finoman 
szólva, gyengék stb. Kevés a böl­
csőde, az óvoda.)

Felmerültek speciális, a tudomá­
nyos tevékenységgel kapcsolatos 
kérdések is. A gyermekgondozási 
segély áldásait például a műszaki 
értelmiségi nők közül kevesen él­
vezhetik, hiszen a tudományos 
technikai fejlődés üteme felgyor­
sult, az új információk tömege 
óriási. A három — vagy különö­
sen a hat — évnyi kiesés egy-egy 
mérnöknő számára annyit is je­
lent, hogy amikor ismét munkába 
áll — ha tudja — tulajdonképpen 
kezdheti elölről. Műszaki foglalko­
zású nők számára tehát ez idő 
szerint két lehetőség van. Az 
egyik, hogy erős elhatározással ki­
adja a „virslin kívül semmit!” jel­
szót és próbál a férfiak kedve sze­
rint berendezett társadalomban 
férfi módra élni és gondolkodni, a 
férfias életritmushoz alkalmazkod­
ni. Csakhogy kevés nő akad, aki 
a lakásajtó bezárásával a gondo­
kat is a háta mögött tudja hagyni 
és — képletesen szólva — az agyá­
ban is bezár egy ajtót.

Család vagy magány?

Ennek a „megoldásriak” egyik, 
napjainkban még veszedelmes kö­
vetkezménye lehet, hogy az ambi­
ciózus mérnöknő vállalja a ma­
gára maradást, vagyis, hogy nem 
megy férjhez, nem lesz család­
anya. Ez annyit jelent még, hogy

lemond a társaságról, a szórako­
zásról. Mert valljuk meg őszintén, 
ma feltűnik, ha egy nő egyedül 
megy moziba, színházba vagy 
eszpresszóba, s az ingatagabb jel­
lemű férfiak az ilyet egyszerűen 
kihívásnak tekintik.

A másik lehetőség, hogy vál­
lalja a társas életet, a gyermek- 
nevelést. Az otthon szervezése 
ugyanis a beidegződött társadalmi 
konvenciók alapján ma még ki­
zárólagosan női feladat. A tűzhely 
őrzője, Héra késői leánya kényte­
len beletörődni, hogy neki csak 
részfeladatok jutnak, valódi érvé­
nyesülésről, szakmai fejlődésről tu­
lajdonképpen csak ábrándozhat.

ő t  igazgatóhelyettes

A vitadélután alapján világossá 
vált a kör vezetői előtt, hogy a 
rapszodikus és valójában nem sok 
gyakorlati haszonnal kecsegtető 
„beolvasáson” túl mód van arra 
is, hogy pontosan felmérjék a mű­
szaki értelmiségi nők helyzetét és 
ezzel legalább lehetőséget adjanak 
a változtatásra. Közvéleményku­
tató kérdőívet szerkesztettek, ame­
lyet sokszáz nőnek küldtek el. A 
megkérdezettek közül több mint 
700-an megértették az ügy lénye­
gét és kitöltve küldték vissza a 
kérdőíveket. A feleleteket most 
munkabizottság értékeli.

A válaszok szerint csupán a vá­
laszadók felének a fizetése egyezik 
meg hasonló beosztású férfitár­
saiéval, a másik feléé viszont 
alatta marad. Mindössze néhányan 
mondhatják el, hogy azonos kate­
góriában többet keresnek, mint a

férfiak. A vezetők nembeli aránya 
rosszabb az országos átlagnál. Itt 
az adatszolgáltatók közül csupán 
öten dolgoznak igazgatóhelyettesi 
beosztásban, önálló munkát 205-en 
végeznek, a többség azonban — 
316 nő — beosztott. A női vezetők 
fizetése megegyezik a férfiakéval.

Arra a kérdésre, hogy megfe­
lel-e munkájuk képességeiknek, 
ambíciójuknak, a többség igennel 
válaszolt, csaknem 200-an azon­
ban jelenlegi elfoglaltságuknál 
többre tartják alkalmasnak szel­
lemi kapacitásukat. Arra pedig, 
hogy családjuk hátráltatja-e őket 
munkájukban, körülbelül másfél- 
százán feleltek igennel, csaknem 
400-an a szemérmes és semleges 
„Nem befolyásolja” választ adták. 
Arról azonban, hogy a család ki­
fejezetten elősegíti tevékenységü­
ket, mindössze 140-en számoltak 
be. S vajon szeretik-e hivatásukat 
a műszaki értelmiségi nők? Mind­
össze kilencen állítják hogy ha 
újra indulhatnának, feltétlenül is­
mét ezt a pályát választanák. 
369-en egyszerűen igennel vála­
szoltak, 179-en ingadoztak, 79-en 
csalódtak.

Úgysem fog beválni

A kérdőív nagy visszhangot vál­
tott ki a nők körében. Minden 
megkérdezett mellékelt a kitöltött 
űrlapok mellé levelet is. Többen 
panaszkodnak arról, hogy munka­
helyükön nem szívesen alkalmaz­
nak nőket. Még nem is ismerik a 
jelöltet, mégis azzal várják: „Ügy- 
sem fog beválni”.

A levelek többsége arról tanús­
kodik: a műszaki értelmiségi nők­
nek többet és többször kell bizo­
nyítaniuk tudásukat, felkészültsé­
güket és alkalmasságukat, mint a 
férfiaknak.

A kérdőív érdekes és a leggya­
koribb nehézségekre mutató pont­
jának a részletekre is kiterjedő 
elemzése még folyik. Annyi azon­
ban már most is bizonyos: a 
MÉNKŐ-nek bőven lesz megol­
dandó feladata. A körön belül 
szakmai csoportokat akarnak ala­
kítani, majd egyes szakmákról kü- 
lön-külön tanulmányokat készíte­
nek. Az összejövetelek, vitadélutá­
nok továbbra is rendszeresek lesz­
nek. A baráti és szakmai kapcso­
latok munkájukban is segítik a 
kör tagjait. A felmérés elkészülte 
után pedig különféle továbbképző 
tanfolyamokat szerveznek. Ezzel 
némi remény mutatkozik arra, 
hogy az úgynevezett második mű­
szak nehézségeivel küszködök 
mégis lépést tarthatnak majd a 
tudományos fejlődéssel.

ALBERT MÁRIA
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Rejtvények

Elnök volt

Hegycsúcs

Kábítószer

Mindkét pályázatunk iránt rend­
kívüli érdeklődés nyilvánul meg 
fejtőkedvű olvasóink körében. A 
bélyeggyűjtők látható nagy öröm­
mel fogadták, hogy rájuk is gon­
doltunk, méghozzá értékes nyere­
ményekkel. Azok pedig, akik „a 
rövidítéseket gyűjtik”, szintén szí­
vesen bizonyítják tájékozottságu­
kat „a mai mánia” terén.

Arcok a bélyegen (VII.)

Ezen a héten is csak egy bélyeg 
képét közöljük. Az első feladat, 
megállapítani a bélyegkiadó or­
szág nevét.

A) A bélyegkiadó ország neve? 
(2 pont)

B) A bélyegen szereplő férfi ne­
ve? (Annyit a bélyegről is látha­
tunk, hogy a bélyegkiadó ország 
államelnöke volt.) (4 pont)

REPUBLIQUE
X

egykori államelnök

Az ország neve?

C) Halála évében betöltötte 
még az államelnöki tisztet? (2 
pont)

D) A bélyegkiadó ország legma­
gasabb hegycsúcsának neve és 
magassága? (3 pont)

E) Mi történt a bélyegkiadó or­
szágban 1958. december 21-én? (3 
pont)

F) Mi történt a bélyegkiadó or­
szágban 1969. április 27-én és 28- 
án? (3 pont)

G) Körülbelül hányán beszél­
nek olaszul a bélyegkiadó ország­
ban? (3 pont)

Aki a mostani forduló minden 
kérdésére pontosan felel, ezúttal 
20 pontot szerez. A VII. forduló 
beküldési határideje: szeptember 
26. A borítékra, levelezőlapra kér­
jük ráírni: „Arcok a bélyegen 
(VII.)”. Kérjük, hogy magára a 
megfejtésre is írják rá a beküldő 
nevét, ha borítékba teszik.

„Arcok a bélyegen (V.)” megfej­
tése: A) Etiópia (3 pont); B) Hailé 
Szelasszié, etióp császár (3 pont);
C) 22—23 millió lakosa (2 pont);
D) 1930-ban lépett a császári trón­
ra (3 pont); E) 1935-ben az olasz 
agresszió után angliai száműzetés­
be (emigrációba) ment (2 pont);
F) 1853-ban jelentették be az etióp 
császárság megalakulását (3 pont);
G) Hivatalos nyelv az amhara és 
az angol (2 pont); H) Tolar és cent 
(etióp dollár és cent) (2 pont).

Mai mánia (VII.)

Rejtvénysorozatunk célja olva­
sóink vizsgáztatása: el tudnak-e 
igazodni a manapság használatos 
sok rövidítés között? A megfejté­
sek beküldési határideje: szep­
tember 26. Kérjük megfejtőinket, 
hogy a borítékra, levelezőlapra ír­
ják rá: „Mai mánia (VII.)”

E heti kérdéseink:
1. Az angol „tengerentúli” légi 

társaság — amelynek a minap egy 
repülőgéprablás „csinált reklámot” 
—, négybetűs rövidítéssel él. Mi 
ez a rövidítés?

2. A nyugati sajtóban a Szov­
jetunió nevét gyakran rövidítik 
négy betűvel. A francia nyelvű 
lapokban melyik négy betűt hasz­
nálják?

3. Németország Kommunista 
Pártjának, amelyet az adenaueri 
kormány 1956-ban a karlsruhei 
alkotmánybíróság előtt megrende­
zett komédia eredményeként be­
tiltott, mi a német rövidítése?

4. Az Amerikában legdivatosabb 
kábítószer nevét is rövidítve em­
lítik vagy írják le. Melyik három 
betűvel?

5. A hitleri náci párt „roham­
osztagát” két betűvel jelölték. Mi 
volt ez a rövidítés?

6. Különösen kacifántos formá­
ja van annak a rövidítésnek, ame­
lyet „a megszállt Dél-Jemen fel­
szabadítására szervezett front” 
megjelölésére használnak. A gyen­
gébbek kedvéért: angol szavak rö­
vidítése ez, öt betűből áll. ,

7. Könnyebben megjegyezhető 
volt az algériai felszabadítási 
front francia nyelvű rövidítésé­
nek három betűje. Melyek voltak 
ezek?

A „Mai mánia (V.)” megfejtése: 
1. EWG; 2. Gestapo; 3. OECD; 4. 
OIRT; 5. BRT; 6. RIAS; 7. BBC.

Könyvjutalomban részesültek: 
Szeredi Miklós, Budapest, XI.,
Muskotály u. 23.; Balázs Sándomé, 
Budapest, XI., Kelenhegyi u. 42.; 
Farnady Zsuzsa, Budapest, IX.,
Közraktár u. 14. Lukárdy Jenő,
Budapest, VI., Paulay E. u 67.; 
Nyikos Kálmán, Budapest, VI.,
Népköztársaság útja 35.



K özérdeklődésre számot tartó, 
lelkes hangú hozzászólások 
teszik ki postafiókunk e he­

ti tartalmát. Idézünk a levelek­
ből.

„Az 1970/32. számban megjelent 
hozzászólást Nagylósy Gyula tol­
lából a Vandálok köztünk járnak 
című cikkhez, nagyon köszönöm 
A sajtó határozott fellépése a köz­
vagyon rongálóival szemben igen 
jelentős segítséget ad számunkra. 
A nagyarányú rongálás megaka­
dályozása csak a társadalom kö­
zös összefogásával valósítható 
meg.”

H O R V Á T H  FE R E N C , 
A  B U D A P E S T I TÁ V B ESZÉL Ő  

IG A Z G A T Ó S Á G  IG A Z G A T Ó JA

„A telefonrongálók elleni in­
tézkedéseket a más típusú nyilvá­
nos telefonállomások felszerelésé­
vel kellene kezdeni. Olyan fülkét 
képzelek el, amelyet egy vasle­
mezfalba süllyesztenének. Egy nyí­
lás szolgálna a pénz bedobására 
és ugyancsak süllyesztve lenne a 
tárcsa is. Mikrofonon, kagyló nél­
kül, hangszórón keresztül lehetne 
beszélni, mint a kaputelefonok­
nál. Telefonkönyv helyett egy fel­
irat közölné a tudakozó számát. 
Kíváncsi vagyok, hogyha nagyon 
exponált helyre szerelnének fel 
egy ilyen kísérleti telefonállomást 
— amelyen semmi rongálnivaló 
nincs —, mennyi ideig lenne 
üzemképes? Tudom, hogy egy 
ilyen állomás többe kerül, mint a 
jelenlegi típusú. Végső soron azon­
ban kifizetődőbb volna, ha nem 
lehetne tönkretenni.”

F . L ., SZ O M B A TH EL Y

„Ma, mint hozzászólásaik is 
mutatják, divat a vandalizmust 
nagy hangon elítélni, sokszor vé­
res megtorlást követelve. Azonban 
senki sem teszi fel a kérdést: mi 
vezeti ezeket a túlnyomó részt 
fiatalokat a vandál pusztításra? 
Pedig a bűnözésnek ma is meg­
vannak a sajátos társadalmi, gaz­
dasági és családi okai, ha ezek 
lényegesen mások is, mint a ka­
pitalizmusban. Egy örökbe foga­
dott gyermek például az új kör­
nyezetében mindent összezúz 
mindaddig, amíg nevelő szüleivel 
kapcsolata nem lesz, amíg meg 
nem szereti őket. Az erkölcsi fej­
lődésnek, s ezen belül az érték 
megbecsülésének is megvannak a 
maga törvényszerűségei. Ezeket 
figyelmen kívül hagyni, mint a, 
mellékelt ábra mutatja, drága' do­
log. A jó nevelésre fordított pénz 
csak lassan térül meg, de az arra 
ki nem adott pénz százszoros ká­
rokat okoz. »-Vandáljaink-“ kö^ül 
egyet sem ismerek, de látatlanban 
állítom, hogy 99 százalékuk egy­
kori nevelőintézeti gyerek vagy 
züllött, részeges családi életet élő 
szülők gyermeke, vagy olyanoké, 
akik jóformán semmit sem tö­
rődtek gyermekükkel. E vandál 
fiatalok elpusztítják a tfelefont, 
mint az emberek közötti kapcso­
latfelvétel egyik eszközét. Jelkép 
is ez. Hiszen nekik senkivel sin­
csen kapcsolatuk, jó szót, simo­
gató mozdulatot soha nem kaptak, 
most elpusztítanak mindent, s 
bosszút állnak azon a felnőtt tár­
sadalmon, amely magukra' hagyta 
őket.”

P A U K A  K A RO LY , 
G Y Ó G Y P E D A G Ó G U S TA N Á R , 

B U D A P E S T

„Mindenben egyetértek az 1970/ 
35. számban megjelent hozzászó­
lással, Lakatos Géza salgótarjáni 
olvasójuk tollából. Nekem is meg­
győződésem. hogy a telefonrongá­
lások elterjedésének legfőbb oka 
a »kesztyűs kéz« a rombolókkal 
szemben. Az illetékes hatóságok 
szabjanak szigorúbb büntetéseket, 
majd akkor meggondolják magu­
kat az elszántak hogy érdemes-e 
a dologba belevágni? Ha az orvos 
csak mindig simogatna egy kelést.

KIBELEZETT FÜLKE
A hozzászólás közlését köszönöm

akkor az nem gyógyulna meg, ha­
nem elharapózna és megfertőzne 
másokat is. Már hatéves kortól, 
az iskolába beíratástól kezdve ta­
nítani kellene a fák, terek, par­
kok, lámpák, padok, telefonok vé­
delmét, hogy a legfogékonyabb 
időben rögződjön ez meg a gyere­
kekben.”
D R. K O V Á CS IM R É N É , D R . H. IL O N A , 

FŐ O R V O S, B U D A P E S T

„1963 őszén a Győrmegyei Táv­
közlési Üzemnél voltam ipari ta­
nuló. Ilyen minőségben egyszer 
egy teljes napot dolgoztam, mire 
sikerült a győri Széchenyi téri 
megrongált telefonfülkéket rendbe- 
Rozni. Nem sokáig lehettem büsz 
ke a munkám eredményére, mert 
egy hét leforgásán belül a fülké­
ket újra teljesen tönkretették. 

t Azóta évek teltek el. Jelenlegi be­
osztásom folytán naponta utazom, 
így most a vasúti kocsikban ész­
lelem a vandalizmust. Sok eset­
ben sajnos csak a ténylegesen fel­
merülő anyagi kárt veszik figye­
lembe az ítéleteknél. Pedig a 
megrongált telefon hiányának kö­
vetkezményeit is szem előtt kelle­
ne tartani. A vandálok nagy része 
fiatalkorú, akik visszaélnek azzal, 
hogy nevüknek csak kezdőbetűit 
közölhetik a nyilvánossággal, s ál­
talában elnézőbbek velük. Ha egy 
15 éves gyerek elcsór egy tábla 
csokoládét, megérdemli a kíméle­
tet. De ha rendszeresen rongálja, 
kifosztja a telefonokat, ismerje 
meg mindenki név szerint. Súlyos­
bítanám és legalább két évet hoz­
zátennék a büntetéséhez, annak a 
felnőtt vandálnak, aki kiskorúak 
társaságában, azok felbújtásával 
követi el társadalomellenes tet­
teit.”

LU K A T S LÁSZLÓ!, GYŐR

„Az 1970/35. számukban a Bar­
tókról szóló sorozatban fénykép 
jelent meg azzal az aláírással; 
hanglemezfelvétel közben. Azt 
azonban nem említik meg. hogy a 
képen Bartók Béla, Szigeti József 
hegedűművész, Benny Goodman 
világhírű klarinétművész társasá­
gában látható, amint Bartók szer­
zeményét próbálják.”

E L SN E R  B É L A , B U D A P E S T

„Ügy vélem, még a zenekedvelő 
sportbarátok közül is kevesen tud­
nak Bartók Bélának az olimpiai 
játékokkal való kapcsolatáról. Vi­
lághírű zeneművészünket ugyanis 
1923 januárjában a párizsi ren-
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A vandalizmusról 
végtelenségig

I Bartók és az olimpiák

Közlekedésről a kongresszuson

dező bizottság meghívta az 1924-es 
olimpiai játékok művészeti verse­
nyére, a bíráló bizottság tagjai 
közé. Ezt a tényt megerősíti a 
Magyar Olimpiai Bizottság 1923. 
január 29-i ülésének jegyzőköny­
ve, valamint a Zenei Szemle 1923 
februári száma. Bartók Béla nevét, 
sajnos, mégsem találhatjuk a pá­
rizsi olimpiai játékok zeneművé­
szeti zsűrijének tagjai között: a 
megtisztelő meghívásnak más irá­
nyú elfoglaltsága miatt nem tu­
dott eleget tenni.”

P A L A S T H Y  Á R P Á D , B U D A P E S T

nak idején részt vett a kolerajár­
vány leküzdésében. Megrendültén 
beszélt arról, hogy nem volt 
gyógyszerük, élelmük, a betegeket 
elhelyezni sem tudták, a fertőtle­
nítés mészoldatra szorítkozott. A 
betegeket és beteggyanúsakat ka­
ranténban helyezték el, négy ka­
taszteri holdnyi területen, szöges­
dróttal elkerítve, őrszemélyzettel 
ellátva. A szigorú zárlati intézke­
désekkel, a járványt pár hónap 
alatt megfékezték, a polgári lakos­
ságra nem terjedt át.”

DR. B ÉL Y I L A JO S  Á LL A TO R V O S, 
GYŐR

„Elnézést kérek, hogy mint pár- 
tonkívüli, észrevétellel élek az 
MSZMP X. kongresszusára ki­
adott irányelvekhez. Szeretném, 
ha a tézisek kapcsán szó esnék a 
közúti közlekedés biztonsága fel­
tételeinek megteremtéséről is. Az 
irányelvek ötödik fejezete foglal­
kozik az ifjúság nevelési és köz­
oktatási problémáival. Tömegokta­
tás az is, amellyel évente százöt­
venezer főnyi különböző korú jár­
művezetőt bocsátanak szárnyaira. 
Ezenkívül hozzávetőlegesen egy­
millió járművezető rendszeres és 
szervezett továbbképzését is meg 
kellene oldani. Ügy vélem, van 
olyan jelentősége a közlekedés biz­
tonságának, belső ellentmondásai 
felszámolásának, hogy ilyen ve­
zető politikai fórum nyilvánossága 
előtt foglalkozzanak a kérdéssel. 
Ha az elmúlt tíz év baleseti sta­
tisztikája szerinti növekedést fi­
gyeljük, akkor öt év alatt másfél­
szer annyi ember veszíti életét 
a közutakon, mint az elmúlt 
tíz év alatt összesen. Ez a lé- 
lekszám egy kisebb város lakos­
ságának felel meg. Az évenként 
25—30 százalékkal növekedő bal­
eseti arány nem magyarázható a 
motorizáció rohamos fejlődésével. 
Szerintem a kedvezőtlen képnek 
lényeges tényezője a gépjárműve­
zetők képzésének és továbbkép­
zésének szétforgácsoltsága, a kü­
lönböző szervek, intézmények 
ilyen iránvú tevékenységének esv- 
felőli elszigeteltsége, másfelől 
munkájuk átfedése. Az 1970-ben 
megvalósított T-reform, nem elé­
gíti ki a közlekedésbiztonsági igé­
nyeket.”

K A L O C SÁ N  IS T V Á N , TA T A

„Az 1970/35. számukban meg­
jelent Támadásban a kolera című 
cikkükhöz, amelyben azt állítják, 
hogy »Európában az utolsó jár­
vány az első világháború alatt a 
Balkánon szedte áldozatait«, fű­
zöm a következőket. Sajnos. Ma­
gyarországon is volt kolerajár­
vány ebben az időben, mégpedig 
1914 szeptemberében kezdődött az 
Esztergom-Táborban levő orosz és 
szerb hadifoglyok között. Itt több 
ezer hadifogoly halt meg kolerá­
ban. Ez az információ dr. Berényi 
Zsigmondtól, az 1945-ben mártír­
halált halt, volt esztergomi városi 
tisztifőorvostól származik, aki an-

„Az idegen szavak felesleges 
használata elleni észrevételemre 
(1970/33. szám) közölt válasz 
(1970'35. szám), azt igazolja, hogy 
az idegen szavak felesleges hasz­
nálatának mételye olyan mélyre 
hatolt, hogy a magyar megfelelő­
vel biró — tehát felesleges — ide­
gen szavak használatának akadt 
védelmezője. Holott alapigazság: 
magyar nyelvű beszédben és írás­
ban egyértelműen magyarul kell 
beszélni és írni! Nagyon jó példa 
erre az integráció kifejezés, me­
lyet széltében-hosszában használ­
nak, holott ez egy fedőszó, nem 
tudni mit akarnak kifejezni vele, 
pedig a magyarban árnyaltabb és 
egyértelműbb kifejezések is van­
nak rá. Mert az ..integráció” lehet 
„egységesítés”, lehet „együttműkö­
dés”, de lehet „egyesítés” is, s 
ezek mennyire különböző dolgok! 
Tehát beszéljünk és írjunk magya­
rul!”

V IT TA Y  G Y Ő ZŐ , B U D A P E S T

„Az 1970/29. számukban meg­
jelent Bútoripar című cikkükhöz: 
Ha figyelemmel kísérjük a kiraka­
tokat és a kínálatokat, valóban 
szembetűnő a fejlődés. De . .. Vá­
sároltam Miskolcon egy NDK 
Barth-típusú szekrénysort. Ez 
időközben elromlott, s garanciális 
javítási igényemmel a jótállási 
jegyen feltüntetett Asztalosipari 
KTSZ-t kerestem fel. Itt közölték, 
hogy miután 1970-re nem újították 
meg a szerződésüket a BŰTOR- 
ÉRT-tel, így nem ők, hanem az 
Iparcikk Kiskereskedelmi Vállalat 
illetékes a javításra. Az utóbbi 
vállalat központja üzletük vezető­
jéhez, a Rakamazi Vegyes KTSZ- 
hez küldött. Kiderült, hogy ezek 
sem foglalkoznak az ügyemmel, 
hogy majd Budapestről, a vállalat 
műszaki osztályáról keresnek fel. 
Rövid leszek: a BŰTORÉRT meg­
bízottja kijött, de minek, ugyanis 
a javítás elvégzésére nem volt hi­
vatott. Kérdésem: miért ad a Bú­
torért jótállási jegyet a vásárló­
nak, ha annak nem tud eleget 
tenni.”

D A N K O  G Y U L A , N Y ÍR EG Y H Á ZA
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